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Mételyezik az
ifjúság lelkét

Noel Sargent a National Assotiation of Manufacturers megbízottja előadása a Pittsburgh! 
egyetmi hallgatóknak. — Szemtelenül izgat a keményszénbányászok képesítése ellen.

Amerika tőkésszervezetei 
mind a keményszén bányaurak 
mellé sorakoztak, hogy letud
lak törni a harcoló kemény szén 
tónyászokat.

Minden módon segítették a 
sxtrájk alatt a keményszén bá
nyák urait pénzzel is propagan 
dával is.

Ha másból nem, de ebből lát
hatják az ország munkásai, 
hogy a keményszén mezőn nem 
csak a banyaurak és bányászok 
harca folyt, hanem azt akar
ták eldönteni a tőkéseit, eljött 
e az ideje annak, hogj- megkezd 
jék az egész vonalon irtó had
járatukat a munkásszervezetek 
ellen.

• Amikor az utolsó tárgyalá
sok eredménytelenül végződtek 
« bánya urak újból megkezd
ték a hatalmas sajtó-hadjára
tukat a bányászok ellen. Az or
szág megfizethető lapjai azóta 
nap-nap után hozták a cikkeket 
a keményszénbányászok ellen. 
Sgyik cikk izgatóbb volt, mint 
a. másik. Arról pedig sehol még 
csak egy szó sem volt, hogy a 
hányaurak nem akarták a bé
két Azt gondosan eltitkolták 
éa minden bajért csak a bányá
szokat okolták.

Az egyik szénvidéki tőkés lap 
a Huntington, W. Va-ban meg 
jelenő JHerald Dispaths vitte el 
azt hisszük a múlt héten a pál
mát a keményszénbányászok 
elleni izgatás terén. Ez a tőkés 
lap egyszerűen azt irtar, hogy 
egy szó se igaz abból, hogy a 
keményszénbányászok nyomor 
ban lennének, mert azok nagy
szerűen élnek és még mindig 
van elég pénzük. Azután kimu
tatja, hogj’ alig van kemény
szénbányász, aki 5,000 dolláron 
alul keresett volna az utóbbi 
evekben, és hogy nem csak nyo 
moruságról beszélni se lehet, 
de az üzletek forgalma se ma
rad alul a normális forgalma
kon.

Ez a cikk az egyik nap je
lent meg, másnap ugylátszik el 
felejtették a szerkesztőségben, 
hogy mit irtak az előző nap, 
mert egy cikket hoztak, ami- 
hen viszont azt írták meg, hogy 

fteményszénvidék kereskedői 
egymásután mennek csődbe, 
mert semmi forgalmat nem csi
nálnak a hónapok óta tartó 
sztrájk miatt és szidja a bányá
szokat a sztrájkért.

Mig igy izgattak a bányaurak 
lapokban, addig más módon 

♦ s ntakon is izgatták az orszá
got a keményszén bányászok el 
len.

A módokban egyáltalán nem 
voltak válogatósak és arra is 

■ etemedtek, hogy a serdülő ifjú 
ság lelkét mételyezzék meg iz- 
gatóikkal.

Egy tőkés bérenc Neal Sar
gent a Pittsburgh Universityn 
tartott előadást. Ez az ur a Na
tional Association of Manufactu 
rers szolgálatában áll és azt 
magyarázta a Pittsburgh! egye

tem hallgatóinak, hogy az ál
lam egyik legkárosabb törvé
nye az, hogy a keibényszénbá- 
nyákban csak olyan munkások 
dolgozhatnak, akiknek erre ké 
pesitésük van.

Sargent ur szerint ezt azon
nal meg kellene szüntetni, mert 
akkor a bányászok helyett, a
kik most sztrájkoltak más em
bereket lehetett volna beállíta
ni a keményszén termelésére.

A kis kedves tehát sztrájktö
rőkkel szerette volna megrak
ni a keményszén bányákat, 
hogy a tudatlan sztrájktörők 
azután mennyi szerencsétlen
ségnek lettek volna az okozói 
azzal már ő igazán keveset tö
rődik.

Sargent ur szerint a képesí
tési törvény korlátlan úrrá tet
te a bányászokat a keményszén 
iparban. Ez az ur ugylátszik 
rém akarja látni, hogy mégis 
épen a “korlátlan hatalmú’’ bá
nyászok voltak azok, akik el
mentek engedményeikkel a leg 
végső határokig a béke .érdeké
ben.

Hol van hát a keményszén
bányászok hatalma a képesítési 
törvénnyel?

Milyen más előnye van a ké-, 
pesitési törvénynek, mint az, 
hogy tudatlan, más munkások 
életét is veszélyeztető járatlan 
embereket nem lehet beállíta
ni a keményszén bányákba?

Csak azt csodáljuk, hogy az 
egyetem igazgatósága megen
gedte ennek az urnák, hogy az 
ifjúság lelkét is megronthassa 
hazugságaival. Hiszen az egye 
tem nem arra való, hogy onnan 
egyik osztály bérence izgathas
son a másik osztály ellen.

Az egyetemi ifjúságot inkább 
arra kellene nevelni, hogyha 
kikerülnek az életbe ők is a ha 
ladás, az emberi boldogulás út
törői legyenek, A képesítési tör 
vény haladást jelentett Ameri
ka munkásainak életében, mert 
hiszen azzal biztonságukat vé
dik az ifjúságot arra kellene 
nevelni, hogy ha módjuk lesz 
majd arra, küzdjenek érte, hogy 
minden iparban, ahol arra szűk 
ség van, ilyen törvényekkel véd 
jék a nehezen dolgozó munká
sok épségét.

Sargent ur tajtékozott Pitts
burgh egyetemi hallgatói előtt, 
mert a bányászok hónapokon 
keresztül védték azokat az elő
nyöket, melyeket évek hosszú 
munkájával harcoltak ki maguk 
nak és amiket most a szívtelen 
tőke el akart robolni tőlük 
Sargent ur nem akarja látni, 
hogy a bányászok nem akarták 
ezt a harcot, hogy ezt a tőké
sek kényszeritették rájuk.

A bányászokra nyomort nél
külözést hozott ez a harc, mit 
gondol Sargent ur, hogy olyan 
nagy gyönyörűséget találtak a 
bányászok a koplalásban, a nél
külözésben.

Sargent ur az utolsó fegyvert 
a sztrájk fegyverét szeretné a

tőkés urak javára kiüttetni a 
bányászok kezéből. Ha sikerül
ne nekik Pennsylvania állam
ban egyszer többséget szerezni 
a képesítési törvény megszün
tetésének, akkor a keményszén 
bányászok teljesen ki lennének 
szolgáltatva — ugy mint a pu
haszénbányászok — a tőkés u
raknak. '

Nem, a bányászok nem csi
nálnak hatalmi kérdést, de ezt 
teszik azok a tőkések, akiknek 
szolgálatában áll Sargent ur. 
Hiszen a bányaurak az utóbbi 
tárgyalások alkalmával már tel 
jesen megmutatták, mi volt a 
céljuk. Elismertetni a bányá
szokkal, hogy a harcot elvesz
tették és diktálni olyan könyöi 
telenül a békét, ahogy például 
a győztes franciák diktálták a 
németeknek. Elismertetni a 
United Mine Workerssal, hogy 
az első hatalmas rohamot nem 
bírta állni a tőkével.

Sargent ur izgatása hisszük, 
nem hagyott mély nyomokat az 
ifjúság lelkében. Pennsylvania 
állam Bord of Educationján 
gondoskodni fognak róla, hogy 
az iskolákat semmi szín alatt 
ne használhassák fel a tőkés 
urak izgatásaik céljaira.

Elvégre az iskolákat nem 
csak a tőkések adójából tartják 
fenn, hanem a munkások is 
hozzájárulnak ahhoz, nem le
het hát, hogy egy osztály kisa
játítsa ezt a másik ellen, mely 
épen ugy hozzájárul az iskolák 
fenntartásához mint a másik.

A keményszén 
sztrájk vége

A múlt hét végén végre befe
jezést nyert a keményszénbá
nyászok hosszú harca.

Február 12-^n Philadephiá- 
ban végre megegyeztek a tár
gyaló felek.

A szerződés tartalmát, — mi
kor e sorokat írjuk még nem 
adták tudtára a nyilvánosság
nak. Csak annyit közöltek ed
dig, hogy a szerződés 5 évre 
szól a régi bérek alapján;, me
lyet 1927 január után megvál
toztathatnak. A csekk-offban is 
történt valamelyes egyezség, 
részleteket azonban erről se kö 
zőltek. 1

A bányászok beleegyeztek, 
hogy ezentúl vitás esetekben — 
ha nem tudnak a felek meg- 
fgyezni — egyeztető bizottság 
fog működni, melyben egyenlő 
számban küldenek a bányatu
lajdonosok és bányászok tago
kat, •

A mikor e sorokat írjuk Scran 
tonban convenciót tartanak a 
bányászok, ahol biztosan jóvá 
fogják hagyni a szerződést és 
igy valószínű szerdán már fel 
is veszik a munkát.

A példátlan hosszú sztrájk ki 
merítette a bányászokat, hősök 
ként harcoltak a nyomorral és 
büszkék lehetnek rá a bányá
szok, hogy a hosszú harc se 
tudta megtörni a harci kedvü
ket. Az utolsó pillanatig egyse 
gesen álltak vezéreik megett. 
A tőke pedig mindent megtett, 
hogy leteritse a bányászok tá
borát.

Miután 'a szerződés részletei- 
még nem ismeretesek, igy arra 
nem is térhetünk ki részleteseb 
ben, de vissza fogunk még arra 
térni.

TAKARÉKOSKODNAK A VASUTAK
A vasúttársaságok egy beszá 

mólót adtak ki az 1925-ik év el
ső tiz hónapjának az üzeméről, 
Ebből a jelentésből kitűnik, 
hogy a vasutak 1925-ben az el
ső tiz hónapban tüzelőre kiad
tak 271,728,983 dollárt szemben 
az 1924-ik év ugyanezen idősza 
kában kiadott 295,671,213 dol
lárral a tiz hónap alatt tehát 
24 millió dollárt takarítottak 
meg a tüzelőn.

Nehogy pedig azt higyjük, 
hogy talán kisebb volt a vasu
tak forgalma és kevesebb tüze
lőre volt szükségük, ellenkező
leg a jelentésből az tűnik ki, 
hogy a forgalom is növekedet 
és amig 1924-ben minden ko
csi átlag 716 tonnát vitt, addig 
1925-ben az első tiz hónapban 
minden kocsira 746 tonna szál
lítási súly esett.

A megtakarítást a vasutak a 
szénárakon érték el, mert a szűk 
séges szénért még kevesebbet fi 
zettek, mint, 1924-ben.

A bányászok kenyeréből csip 
ték él végeredményben azokat 
a falatokat, amelyek a vasütak- 
nak egy év alatt 24 millió dol
lár megtakarítást jelentettek.

A bányák nem képesek szá
mításaikat megtalálni, mert a 
vasutak a szénnek legnagyobb

fogyasztói, nem fizetik meg azt 
az árat ami mellett tisztesége- 
sen fizethetnék a munkásaikat 
s amely árak mellett befekte
tett tőkéik után a tisztességes 
polgári százalékod is megtalál
hatnák.

A vasutak azonban nem tő
rödnek azzal hogy a bánya el
pusztul-e az olcsó szénárakba, 
nem törődnek azzal, hogy az 
alacsony szénárak miatt éhbé
reket fizetnek a bányák a szer
vezetien vidékeken munkásaik
nak. Csak azt nézik, hogy a sa 
ját profit érdekük kielégítést 
nyerjen.

A vasutak duplán profitolnak 
a szénen.

Először, mert a forgalom leg
nagyobb része a szénszállítás 
ra esik, a vasutak összforgal- 
nlának majdnem felét teszik 
ki szénszállítások és a vasutak 
a szén szállítási diját ugyan
csak magasra szabták.

Akárhány esetben a vasút két 
szeresét kéri szállítás dij fejé
ben annak az Összegnek, mint a 
mibe a szén tonnája kerül.

Akkor, amikor a saját zse
bére kell nézni, a vasút tehát 
nem fukarkodik a magas tarifa 
megállapításával.

Másodszor ott csinál hasznot.

Be kell szervezni 
West Virginiát

Egy new-yorki újságíró végigjárta West Virginia szervezetien vidékét. — Polgárháború 
folyik a bányászok ellen. — Csak a szerv eszkedés segíthet a bányászokon

McAlister new yorki újság
író a west virginiai bányászok 
helyzetéről meg akarván győ
ződni, teljesen váratlanul és ti
tokban végigjárta a bányavidé
keket, ugy, hogy személyazo
nosságát nem árulta el. Tudta 
azt, hogy a társaságok mega
kadályoznák őt munkájában, 
vagy pedig a dolgokat hamis 
világításban tárnák elő, azért 
ugy ment végig a bányatele
peken mintha munkakereső bá
nyász volna és személyesen győ 
ződött meg, milyen is a bányász 
élet a szervezetien bányákban, 
amelyről a bányaurak lapjai 
annyi szépet és jót regélnek, s 
amelyről a bályászok ajkáról 
annyi panasz hangzik fel.

Hogy McAlister alaposan vé
gigtanulmányozta a helyzetet, 
hogy csakugyan meggyőződést 

a vasút, hogy a bányáktól a sze 
net mindig olcsóbban veszi, 
mint nagy fogyasztó, mint a 
tényleges piaci ár. Rendszerint 
10—20 százalékkal kapják ol
csóbban a bányáktól a vasutak 
a szenet mint bármely más fo
gyasztó,

Miután pedig a vasút nagy tö 
megben veszi a szenet és miu
tán a vasút az, amely elsősor
ban leszorítja a szén árát két
ségtelen. hogj’ a szénárak ki 
alakulása legtöbb esetben at
tól függ, hogy mit fizet a szén
ért a vasút.

A bányák és vasutak tehát 
látszat szerint tulajdonképen el 
lentétes érdé keket képvisel- 
viselnének, ha a bányarészvé
nyek és a vasutrészvények két 
különböző tőkéscsoport érdek
körébe tartoznának. Csakhogy 
nincs ugy. A vasúti és a bánya
részvények végeredménybe egy 
és ugyanazon tőkéscsoport bir
tokában van és igy ugy a vasu
tak mint a bányák egy és ugyan 
azon tőkések érdekeit szolgál
ják.

Ezért nem szervezkednek a 
bányák a vasutak ellen, hogj’ 
a szénért tisztességes árakat fi
zessenek a vasutak. Ezért szo- 
ritják mind lejebb és lejebb a 
szénárakat a vasúttársaságok 
és ezért fogyasztják a szervezet 
len bányák szenét nagj- téte
lekben, mert nem akarják hogy 
a magasabb szénárakból a bá
nyászoknak is jusson valami kis 
rész. Már pedig ha a bánya töb
bet kapna a szénért, ugy a bá
nyászoknak is tiszteségesebb 
fizetést kellene adni, a bányá
kon elérendő haszonból egy ke
vés tehát a bányászokra is es
ne, ez pedig nem tetszene a bá
nya és a vasút részvények urai
nak.

Ez az igazi oka, amiért a vas 
utak nem fizethetik meg tiszte- 
ségesen a bányák szenét és e
zért állnak tehetetlenül a vas
utak akaratával szemben a bá
nyák és ezért kell a bányászok- 
T.ák koplalni és nélkülözni és 
á nehéz munkájukért a semmi
nél alig többel megelégedni.

szerzett a bányászok valódi vi
szonyairól és életkörülménye
iről, azt azon kijelentéséből lát
juk, mely szerint a bányászok 
helyzetét West Virginiában 
csak egy módon lehet javítani, 
ha beszervezik egész West Vir
giniát.

McAlister szószerint a követ 
kezőképen jellemezte a 'hely
zetet :

W’est Virginia egy egész kü
lönálló példáját mutatja annak, 
hogy a tőke profitéhségében 
munkásait a legkétségbeejtőbb 
életviszonj’ok közé dönti. Va
lóságos polgárháborút folytat
nak a bányák a bányászaik elen 
West Virginiában. Az egyik ol
dalon állanak a bányászok tíz
ezrei, a megélhetésért, a rendes 
falat kenyérért küzdve a má
sik oldalon állanak a bányák 
urai a gunmenek csapataival, 
szeges dróttal körülvett barri- 
kádokon, gépfegyverekkel, gáz
bombákkal és minden egyéb a 
modern kor hadieszközeivel és 
fegyvereivel.. És ezeknek a 
pénzmágnásoknak az állam in
tézményei teljes segítséget nyuj 
tanak, az állami rendőrség, a 
tiltó parancsokat osztogató bí
róság mind segítségükre van, 
hogy a szervezetien bányákban 
ne csak a bányáknak, hanem a 
bányászoknak is korlátlan urai 
lehessenek, akiket ép ugy ki 
akarnak teljesen szipolyozni, 
teljesen kiaknázni, mint a bá- 
nj’ákat. Azt akarják, hogy a 
bányászok ép olyan tehetetle
nül álljanak rendelkezésükre a 
munkaerejük fel használása te
kintetében, mint amilyen kor
látlanul rendelkeznek a birto
kukban lévő szénterület szene 
felett. Azonban a bányászok el
len nem csak az állami intézmé 
nyék állnak a bányák rendel
kezésére, hanem a magánintéz
mények egész sora. így a West 
Virginiában megjelenő lapok, 
melyek teljesen leplezetlenül ál
lanak a bányák szolgálatában, 
azután az úgynevezett jótékony 
sági intézmények és ami a leg
nagyobb szégyen, a protestáns 
templomok és papok. S hogy 
még nagyobb nyomatéka le
gyen a bányák segítségének, 
maga Washington is segédke
zet nyújt azzal, hogy olyan va
súti díjtételeket állapított meg, 
amely egyenesen a szervezet
ien bányák erősítésére szolgál 
és arra, hogy a szervezetet men
nél biztosabban lehessen ösz- 
szetörni.

És minden elnyomás ellené
re és minden tényező akarata 
ellenére be kell szervezni West 
Virginiát, mert mindaddig, míg 
West Virginiában ilyen éhbérek 
vannak, mert mindaddig, amig 
ilyen embertelen rendszer- van 
abban az államban, nemcsak az 
ottani bányászok, a modern kor 
ezen tehetetlen rabszolgái, ha
nem minden szervezett bányász 
az egész Eg.yesült Államokban 
szenved ezek miatt a lehetet-

len állapotok miatt. Mert a
rendkivüli alacsony bérek, a 
borzasztó munkafeltételek mi
att, melyek érvényben vannak 
West Virginiában, á szervezett 
bányák az egész Egyesült Álla
mokban tengődnek, nem birnak 
rendes üzemben lenni, mert a 
west virginiai bányák versenye 
lehetetlenné teszi számukra a 
rendes munkát. Pedig West Vir
giniát be lehetne szervezni, 
csak arra volna szükség, hogj’ 
az emberekben felébredjen a 
szabadság vágya, hogj’ az em
berek merjenek azok után ag 
eszmék után indulni, amelyek 
a Union lobogójára vannak fel
írva.

Nem kell oda más, csak egy 
pár ember, aki, mint az apos
tolok, kiáll az emberek elé és 
elülni azt a sorsot, ami azoknak 
a sorsa, akik az emberiség ide
áljaiért küzdenek. .

így volt ez Illinoisban is a 
szervezet megalakulása idején. 
Ott egy ember volt csak, aki min 
den üldöztetés * dacára hü ma
radt a szervezethez és akinek 
kitartása, akinek buzdító sza
vai tették lehetővé, hogy a szer
vezet 1897-ben Belleville kör
nyékén megalakult és ezt kö
vette aztán a környék, s ma 
már egész Illinois be van szer
vezve.

Nem szabad kishitünek len
ni és kedvet veszteni, ba elein
te nem is megy minden ugy, 
mint azt eleinte szeretnék. Egy _ I) t > <
pár olyan ember, amilyen Brad
ley volt, aki Illinoisban a szer
vezést megkezdte, aki lelkese
déssel állna az emberek élén, 
elérhetné azt, hogy a bányá
szokat West Virginiában be
szervezzék. Kell-e szebb, neme
sebb cél, aminek szolgálatába 
egy ember állhat, mint testve
iéi, munkástársai felszabadítá
sa. Nem kell oda nagy iskolá
zottság, előtanulmány, csak lel
kesedés, kitartás és hűség, tör
hetetlen lelkesedés a szervezet 
eszméje iránt.

A szervezetben van elég ilyen 
ember ma már és csak az kel
lene, hogy ezek az emberek áll
janak ennek a mozgalomnak az 
élére és akkor West Virginiát 
be lehetne, mert be is kell szer
vezni.

----- o-----
NORTH DAKOTA BAKNA

SZÉNTERMELÉSE

Az 1925-ik évben North Da
kotában 1.028,218 tonna barns, 
szépét termeltek ki. Ez a máso
dik eset, hogy North Dakota 
széntermelése meghaladta a mii 
lió tonnát.

---------o----------

MEGÖLTE A VILLANY ÁRAM

Abramo Jacometti Wilsonvil 
le, 111-ban a bányában dolgo
zott. Véletlenül a magas feszült 
ségü áramhoz ért, mely azon
nal megölte őt.

27-én.
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Az apám hatvanöt éves volt, 
mégis megölték a kelenföldi 

laktanyában
Az ember, akinek az apját 

megölték: Szőke Zoltán, a Na- 
eici faipari vállalat horvátor
szági telepeinek egyik vezető
je; itt ül előttem. Bal karja az 
asztalon könyököl, a tenyere a 
eürü fekete haj alatt a homlo
kát támasztja, a jobbja ideges 
indulót dobol a vörös bársony 
asztalterítőn.

— Hát elmondom, kérem, — 
szakad fel belőle mélyen a szó, 
hosszú, emlékező, gyötrődő 
csend után. A tenyere lecsúszik 
lassan homlokáról az arcára és 
ujjal mint ötágú legyező borul- 
■ak rá, visszaidézett képek elől 
csukott pillákkal menekülő sze
meire.

_ Az apám hatvanöt éves 
volt és mégis megölték a kelen
földi laktanyában. Megölték. . . 
na sem tudom, miért. Senki sem 
tudja. Éjszaka tisztek jöttek ér
te, autón elhurcolták. Sohasem 
láttuk többet. Három hónap 
múlva kifogták a Dunából . 
Ttezta kék szemű, fehérszakál- 
lu aggastyán volt. Mint egy ga
lamb. A legderüsebb, a legbol
dogabb öregséget lopták meg, 
a megbékélt, várt halált, a csen 
des elalvást, fájdalom nélküli 
átzsibbadást egy más világba, 
ezt vették el tőle. Borzasztóan 
halt meg. nyakát...

Elfullad egy percre. A szája 
széle megremeg, az orrcimpái 
lihegve tágulnak, az arc meg
fakul és doboló ujjai ökölbe 
csomósodnak össze.

— A nyakát... a nyakát . . 
tizenkét centiméter hosszúság
ban vágták át, az ereit megnyi
tották, a kezeit megkötözték, 
a testét egy másik hullával ösz- 
Bzedrótozták, kövekkel megra
kott hátizsákot kötöttek rájuk 
es beledobták a Dunába . . Mel
lét verte a szakálla, fényes, fe
hér, mint az ezüst. Hatvanöt 
éves volt. .,

Az öt Vitriol-fiu és az apjuk.

A hangja csendesebb elbe
szélésre csitul:

_  Az édesapám, Vitriol Áb- 
rahám. Budán lakott, a Krus- 
pér ucca 5—7. számú házban. 
Harminc évig kereskedő kis 
hevesmegyei faluban. Fűszeres 
boltban szatócskodik egy életen 
át, méri a krajcárért sót-pap- 
rikát, fél kiló lisztet hajnaltól 
éjfélig, garast garasra rak, ku- 
porgat, gyűjt, robotol; mégis, 
hogy öregségére felhozzuk Bu
dapestre, szegény ember, mint 
amikor elkezdi az életét. Öten 
fiai tartjuk el, édesanyánkkal 
együtt, nyugalmas, harcnélkü
li. pihenős öregséget teremtünk 
nekik. 1914-ben mind az öt test
vét bevonul. Apám, anyám ha
disegélyért jár és tiszti fizeté
sűnket hozza a posta: Galíciá
ból, Belgrádból, Piave mellől. 
Ebből élnek az öregek. Az öt 
fiú közül kettő már az első év
ben hősihalált hal. Az egyik 
öcsém Böhm-Ermolli közvetlen 
környezetéhez tartozott, a tá
bornok Gerő ezredes, a 6-osok 
parancsnoka utján apámhoz el
juttatott levélben fejezi ki 
őszinte részvétét. A másik 
öcsém Erdély védelmében ro
mán fogságba esik és éveket tölt 
valahol Galac környékén. A 
bátyám és én, sebesülésekkel, 
vitézségi érmekkel utolsó nap
ig a fronton; csak 1918 novem
ber végén kerülünk \haza le
szerelni és felejteni a négy vé

res esztendőt. . . De úgy lát
szik, nem kínlódtunk eleget, a 
két hősi halott, a fogoly, a két 
harcos: kevés, szenvedéseink
kel nem tudtuk megváltani 
apánkat a kinhaláltól. . . Egy 
év múlva megölték. . .

Négy katona — éjjel egy órakor
— 1920 január 29-én, éjjel 

egy óra tájban csöngetnek. 
Apám-anyám a belső, én bá
tyámmal a külső szobában al
szom. A csengő sikit, álmomból 
ébreszt, ijedten ugróm ki az 
ágyból, papucs, télikabát után 
motozok. Apám nyugodt, bol
dog horkolását hallom, a zárt 
ajtón keresztül. Valamit mo
tyogott is álmában. Tiz perc 
múlva autó robogott vele a ke
lenföldi laktanya felé...

A csengő újra berreg türel
metlen sürgetéssel, majd pilla
nat múlva dühös lábak rúgják 
az ajtót és öklök rángatnak a 
kilincsen.

—Hé, mi lesz már, kinyitni. 
Az előszoba üvegajtaján négy 
katona árnyéka feketedik. Meg 
ijedtem. Remegő ujjakkal for
dítom a kulcsot.:

— Vitriol Ábrahámot kere
sem — mondja a belépő had
nagy. — Elviszem. . . és indul 
befelé.

Eléje állok.
—.Mit akarnak az édesapám

tól?
— Kommunista. Fegyvert 

szállított a románoknak. Le
tartóztatom.

— Milyen parancsra?
— Ne kérdezzen olyan sokat, 

még jó dolga van. . . Hol az 
öreg?

A bátyám hálóingben ront ki 
az előszobába:

— Az apám hatvanöt éves. 
Gyenge öreg ember. Nem vétett 
senkinek. Éjszakának idején 
nem húzhatják ki az ágyból. 
Nem engedem... és megállt a 
szoba felé nyíló ajtóban, szét
vetett lábakkal, mint a cövek.

A hadnagy keze izgatott si- 
°tséagel csattan a revolvertá? 
ka nyers bőrén és a Frommer 
hideg vasa már ott villan a bá
tyám orra előtt. A három ki
sérő is — két alhadnagy, egy 
tizedes — revolvert markol és 
fenyegető sorfalat áll। a tiszt 
háta mögöttA hadnagy félrelö
ki a bátyámat, szélesre tárja 
az ajtót — és az első szoba kö
zepén ott áll apám cipőben, nad 
rágban, öltözködés közben. Sza 
kálla csillog a villany fényében. 
A tiszt meghökken és leereszti 
az előremerevedett revolvert. 
Csak áll, szótlanul, mint aki 
megnémult. Nézi az öreget, a 
szakállát, évek súlyától görbült 
hátát, roggyant térdeit. Az 
apám nyugodtan gombolja az 
ingét és szája körül felragyog 
drága, bölcs bibliai mosolya:

— Elmegyek a hadnagy úr
ral, ártatlan vagyok, nem csi
náltam semmit. Majd megmon
dom bent is az uraknak és ha
zaengednek. Egy óra múlva itt
hon vagyok. Ezért nem érde
mes veszekedni a hadnagy úr
ral. Csak feküdjetek le nyu 
godtan...

Felöltözik, belebujik a bun
dájába, zsebébe teszi a tárcá
ját, mellény zsebébe az arany
óráját csúsztatja. . .

A tisztek viszik az apámat
Az anyám sir a hálószobá

ban:

— Papa, ne menj el. . . pa
pa ne menj el. .. Mit akarnak 
ezek tőled? — és vergődik a 
párnák között tehetetlen két
ségbeesésben.

Az apám nyugtatja, moso
lyog, a fejét simogatja és sür
geti a hadnagyot. Mi tovább el
lenkezünk... Csak akkor en
gedjük el, ha vele mehetünk. . . 
De az apám hallani sem akar 
kérésünkről. Kézzel-lábbal in
teget a hadnagy háta mögött

. nem, nem. . . és a tiszt előtt 
szóval is százszor magyarázza; 
ártatlan öreg ember. .. hatvan
öt éves. . . baj nem érheti. . . 
nem úgy, mint a fiatalt. . hang 
súlyozza, aláhúzza. . . fiatalem
berrel könnyen baj ^történhet 
... de kinek kell a hatvanöt 
éves ember... na nem igaz... 
ezért legjobb lesz, ha ti nyu
godtan itthon maradtok a ma
ma mellett.. . én majd elme
gyek a hadnagy úrral békésen, 
barátságosan, veszekedés nél
kül. . .

De mi nem tágítunk. A had
nagy végre beleegyezik, bólint. 
Az arca komor és sötét. Az 
apám búcsúzik anyámtól. Szá
jon csókolja. Indulunk. A sza
kaszvezető és az egyik alhad
nagy elől, utánuk az apám, mö
götte a másik alhadnagy és a 
hadnagy. Mind a négynél re
volver és mind a négy fegyvei 
az apám mozgását célozza . .

A hős házmesterné és a bős 
hadnagy

Az előszobát zárom, a had
nagy fordul és ránk tartja a re
volvert:

— Vissza. . . ha utánam jön
nek, lövök.

És elindult arccal felénk, hát 
tál a csoportja felé, a többiek
kel együtt, a lépcső irányában. 
Az apám mégegyszer visszakö
nyörög a katonák közül; né
metül, hogy a többiek ne ért
sék:

—Um Gotteswillen, gehts 
schon zurück...

Az anyám kiugrott az ágy
ból, az ablakon figyel, látja, 
bogy mi meredten állunk, apá
mat nálunk nélkül viszik, na
gyot sikit és tompa zuhanás
sal ájulásba vágódik a földön.

A bátyám a felijedt szomszé
dokra bízza anyámat és roha
nunk le a melléklépcsőn az ud
varra a tisztek után. A kapu 
alatt a hadnagy ordít, szeges 
bakkancsa toporzékol a kera- 
miton.

— Kinyitod, az anyád iste
nit...

A házmesterne — Ambert 
Józsefné — hangja bátran pat
tog vissza:

— Nem nyitom. Nem enge
dem elvinni a Vitriol bácsit. 
Mit akarnak az ilyen öreg em
bertől. Nem vétett az senkinek.

— Büdös paraszt, nyisd ki 
a kaput...

— Az öreg Vitriol nem ka
tona. Maguknak semmi közük 
hozzá. Küldjenek érte rendőrt, 
annak kinyitom...

A hadnagy ráfogta a revol
vert, az.asszony elnémul és mo
rogva nyitja az ajtót...

Mire leérünk és kifordulunk 
az uccára, autó robog a szom
széd ház előtt. A reflektor éles 
fénye hasítja az ucca sötétjét. 
Elvitték. ..

Rendőrség és magándetektív 
Utána. A ziháló tüdő nem

bírja sokáig a futást, a láb csú
szik a síkosra fagyott aszfal
ton: az első sarkon elvesztjük 
a kocsit. Csak a motor zaja hal
latszik nagyon messziről az éj
szakában.

Gyerünk a Gellért-szállodá- 
ba, a fővezérségre. Az inspek- 
ciós tiszt álmos. Sajnálom, nem 
hozzánk tartozik. . . a várospa
rancsnokságra tessék a Buda
pest szállodába. . .

Vágtában oda. Fiatal tiszt 
fogad. Emberséges és készsé
ges. . nyugodjanak meg ké
rem. Nem történhet semmi baj. 
Hiszen hatvanöt éves emberről 
van szó. Reggelre otthon lesz. 
Végigtelefonálja az összes ka
szárnyákat, katonai fogdákat 
ott előttünk. Vitriol Ábrahámot 
nem ismerik sehol, letartózta
tásban nincs, az éjszaka nem 
hoztak be senkit. . .

Tovább a főkapitányságra. A 
központi ügyeletén jegyzőköny 
vet vesz fel a kapitány.

— Majd holnap az eltűnési 
csoporthoz kerül az akta és 
megindul a nyomozás.

— Holnap? Minden perc drá
ga. Most, azonnal. Lehet: reg
gel már késő. . .

— Sajnálom, nincs emberem 
hozzá.. .

A bátyám ordít, asztalt dön
get, követelődzik, fenyeget, is
tent. embert káromol; a kapi
tány nyugodtan mosolyogva 
csillapít és cigarettázik. . .

Valaki félrehiv. Detektív, 
nyugodjunk meg. Csillapítsam 
le a bátyámat. Kérjem meg a 
kapitányt, engedje meg, hogy 
az éjszakát a központi ügyele
tén töltsük. Nem ajánlja, hogy 
hazamenjünk.

Reggel hatkor felverünk egy 
magándetektívet. Keresse az 
apámat. ..

A napot anyám betegágya 
mellett töltjük. Ideglázban fek
szik, félrebeszél. Este jelentke
zik a detektiv és visszaadja a 
megbízatást. A nyomok a ke
lenföldi laktanyába vezetnek. . . 
nagyon sajnálja, de nem dol
gozhat tovább.. kényes az 
ügy, veszedelmes. . . nős ember, 
gyerekei vannak. . . megérthet
jük. Megértettük. . .
A foglár, a miniszterelnök és 

a belügyi államtitkár
Nekünk nem volt mit vesz

teni. Megyünk ki a laktanyá
ba. A kapuőrségen sok üggyel- 
bajjal, ravaszsággal keresztül
jutunk, a főépület folyosóin 
ténfergünk, talán találunk va
lakit, aki látta... tudja. Késő 
este, sehol senki. Végre vala
ki, tiszthelyettes. Öles, lomha, 
erős, mint a medve. Ordít:

— Hogy kerültek ide, hogy 
jöttek be a kapun? Azonnal 
jönnek velem a nyomozó osz
tályhoz.

Bevezet egy századoshoz. A 
bátyám beszél.

— Biztosan kommunista bi
tang volt, ha letartóztatták. . 
Nálunk nincs, de majd kinyo
mozzuk, hogy hol van

Jegyzőkönyvet vesz föl és a 
tiszthelyettessel a kapuig ki
sértet. A medve-ember kezében 
bikacsök, a vastag ólmosfejü 
bot percig nem nyugszik, leve
gőt hasit, a csizmaszáron csat
tog. Az őrség előtt búcsúzik:

— Ide ne tolják magukat 
többet...

Néhány nap múlva tudtuk 
meg, hogy a tiszthelyettest Ta
kácsnak hívják, a laktanya ret
tegett foglárja. Az apámat is 
őrizte Talán még akkor is, ami
kor bent jártunk a kaszárnyá
ban. . .

Másnap felmegyünk Huszár 
Károly miniszterelnökhöz és 
Ábrahám Dezső belügyi állam
titkárhoz. írásbeli följelentést 
vesz át tőlünk. Mind a kettő. 
Gyors intézkedést igér. Mind a 
kettő. Az eredményről majd ér
tesíti a családot. Az értesítés 
ma sem jött meg. Elfelejtette 
elküldeni. Mind a kettő...

A hajsza hetekig, hónapokig 
folyik. Ügyvédek, ellenzéki po
litikusok, detektívek nyomoz
nak, érdeklődnek, interveniál
nak hasztalan. Nincs eredmény. 
Az apámnak semmi nyoma. 
Még azt sem tudjuk megálla

pítani, hogy kik és hova tar
toznak azok a tisztek, akik el
vitték . . .
Két összedrótozott dunai hulla

Április elején néhány soros 
hir jelent meg a pesti lapok
ban. Ki tud róla? A Duna Or
das község határában két ösz- 
szedrótozott hullát vetett a part 
ra. Az egyik 60-65 év, a másik 
28-30 év körüli férfi holttesté
nek látszik. Az idősebb nyaka 
átvágva, erei megnyitva, a fi
atalabb férfin ’’külsérelmi nyo- 
mok“ nincsenek. Mindössze: 
hátizsákot szijaztak a hátára, 
kilós kövekkel. A személylei- 
rásról édesapámra ismerünk. 
Április hetedikén leutazom Or
dasra. Már eltemették az ’’is
meretlen hullát", Dunapatajon 
a zsidó temetőbe. A jegyző uta
sítása szerint Kalocsára me
gyek át, hogy az ügyészségen 
a hulla exhumálását kérjem. 
Hallani sem akarnak róla. Csak 

■ felsőbb utasításra. Vissza Pest
re. Április 9-én, a rendőrségen, 
most már hivatalos utón kérem 
az exhumálást. A rendőrség áp
rilis 10-én átír a budapesti 
ügyészségnek és kéri a halotti 
szemle megtartását. Az ügyész
ség április 12-én a kalocsai 
ügyészséghez főidül. Meg van 
a felsőbb utasítás. . .

Közben a bátyám az ügyész
ségen összetalálkozik Ludasi 
Olga tisztviselőnővel, aki az 
apámmal együtt kifogott hul
lában, a személyleirás szerint, 
bátyját, Ludasi Jenőt véli fel
ismerni, akit Január 6-án éj
szaka Gyep ucca 39. szám alatti 
lakásukból hurcoltak el a tisz
tek. Ludasi Olga Váry főügyész
től még egy "felsőbb utasítást" 
kap és négyen: Ludasi Olga, a 
húga: Jolán, a bátyám és én, le 
megyünk Kalocsára. Április 
14-én a kalocsai ügyészség egy 
bizottságot küld ki az exhumá
lások megejtésére. A bizottság 
először Ordasra utazik, az otta
ni református temetőben föl
delték el a fiatalabbik hullát.

Ludasiék nem ismerik fel a 
hullában testvérüket. . . Átme
gyünk Dunapatajra. Sírásók 
porhanyóé földet bontanak, la
pát vizes, agyagos göröngyöt 
hány, kötél feszül és emeli a 
három láb hosszú ládát, csá
kány alatt koporsó deszkája 
szakad és ott fekszik — apám. 
Az orvos hangját hallom na
gyon messziről, fojtottan, mint
ha pincéből jönne:

—Volt Vitriol Ábrahámnak 
valami különös ismertető jele, 
ami kétségtelenné tenné sze
mélyazonosságát?

Tudom: biccentek a fejem
mel, mondani akarom, de nyel
vem nem mozdul, a száj szélü- 
tötten remeg. bátyám hang
ját hallom, mint valami fáradt 
visszhangot.

—A jobb lábán öt helyett hat 
ujja van édesapámnak.

Látom az orvost, hogy a ko
porsó fölé görbíti a hátát és 
fátyolosán hallom a jegyzőnek 
diktáló hangot:

—Vitriol Ábrahám személy
azonossága kétségtelenül meg- 
állapittatott. . .

M. kir. csendőrség felügyelő
jének ügyésze

Három évig nem történt sem
mi. A bátyámmal itthagytam 
Budapestet, nem bírom a leve
gőt, a várost, az uccát, minden 
ráemlékfjztet .. . apámra és 
megtorolatlanul maradt erősza
kos halálára. Öt év óta, most 
jöttem először látogatóba... A 
gyilkosság után három év múl
va, 1923. májusában, a magyar 
királyi csendőrség felügyelő
jének ügyésze április 16-áról 
keltezett határozatát kézbesí
tik a családnak. Az Ü. 72—21. 
számú határozatot, amelyet 
Schmitzer dr. vezető ügyész irt 
alá, négy másik gyllkossági ügy 
gyei együtt, igy számol be sze
rencsétlen édesapám halála 
ügyében indított nyomozásról:

Szőke Zoltán műegyetemi 
hallgató (?) 1920 évi január 
31-én a budapesti államrendőr
ség főkapitányságához azon fél 
jelentést tette, hogy 1920 évi 
január 29-én éjjel 1 órakor meg 
jelent lakásukban két előttük

ismeretlen katonatiszt, kik kar 
hatalmi kirendeltséghez tarto
zóknak adták ki magukat és 
felszólították édesatyját, Vitriol 
Ábrahámot, hogy kövesse őket. 
Édesatyja e felszólításnak til
takozás nélkül eleget tett.

Miután attól tartott, hogy 64 
éves, beteges édesatyját politi
kai jellegű följelentés miatt vit
ték el és nem tudta, hogy hová 
vitték, kérte, hogy hollétét ái-

a Kruspér ucca 5—7 számú ház; 
lakóit azzal, hogy aki a kom
munista eszmének nem hive, 
azt agyonlöveti."

Kijelentette továbbá, hogy ö 
néni magyar, ő lengyel zsidó és 
az állandóan nála lévő 150 da
rab töltény ugyanannyi keresz
tény magyar ember életét fog
ja kioltani.

Román megszállás alatt au
tókat szerzett a románok szá-

lapitsák meg.
Az államrendőrség által meg

ejtett nyomozás szerint Vitriol 
Ábrahámot m. kir. 1. számú
volt vadászzászlóalj (Prónay) 
nyomozóosztályától egy négy
tagú tiszti járőr a budaörsi 
utón levő, volt 29-es honvéd
laktanyába kisérte, ahol Kiss 
János dr. főhadnagy parancsá-
ra az egyik fogda helyiségébe 
zárták be. Onnan Vitriol — 
másnap éjjel, mikor többedma- 
gával egy másik épületben lé-

mára, a nemzeti hadsereg be
vonulása után puska- és gép
fegyver töltényeket, gépfegyvei 
alkatrészeket és már a kincs-
tár tulajdonát képező tárgya
kat szállított és rejtett el is
meretlen helyen."

— Tessék. Itt van: a vád, 
amely miatt apámnak meg kel
lett halni. Névtelen följelentés.

”A zászlóaljparancsnokság a 
feljelentést kiadta a zászlóalj 
nyomozó osztályának további 
eljárásra.

(Folytatás a 8-ik oldalon)

PÉNZKÜLDÉS
a világ minden részébe a tőzs
de napi árfolyama mellett. 
Postai költségekre 25 centet 
számítunk.

Készpénzdollárokat
3%-ért utalunk át. Nagyobb 
összeg küldésénél speciális ár 
engedmény.
BETÉTEKRE 4 SZÁZALÉK

KAMATOT FIZETÜNK.

American Union Bank
Főintézet: 10 EAST 22nd ST.

a Bankpalotában.
Fiőkintézet: 1597 SECOND AVE

Cor. 83rd St.
New York City.

megszökött."

A hüu lajstrom

vő fogdahelyiségbe kisértetett,

Madison Ave. PAINESVILLE, ü. l _
Félhosszu magyar

Petrezselyem 
———---------------- ---------------------- —------- .1----------

’’Ezen nyomozás során sem a 
járőr tagjainak neve, akik Vit
riolt lakásáról kisérték, sem pe
dig ennek tartózkodási helye 
kipuhatolható nem volt.

A lefolytatott eljárás során 
megállapítást nyert, hogy Vit
riol Ábrahám ellen 1920. évi 
január hó 26-án a m. kir. va
dászzászlóaljhoz följelentés ér
kezett, mely szerint nevezett 
komunista érzelmű, ki az 1919. 
évi junius 24-iki ellenforrada
lom alkalmából megfenyegette

Kállay 
Testvérek

Kereskedő kertészek nagy képes ár
jegyzéke ismét megjelent, és ha Ön 
is nagy sikert akar elérni, vegye az 
összes gazdasági, konyhakerti, vi
rág magvait, mindennemű gyümölcs 

díszfa és diszkókor szükségletét.

a KÁLLAY TESTVÉREKNÉL: 
írjon egy árjegyzékért az alábbi

cimre:

KALLAY BROS. CO.

| Ml LESZ ÖNNEL, I
| HA MEGÖREGSZIK? |
|| Gondoljon öreg napjaira és vegyen olyan

életbiztosítást, melyet =
I K
1 MÉG ÉLETÉBEN |
I KIFIZETNEK. |
1 MAGYAR KÖTVÉNYT KAP, melyből f

ön pontosan tudja, hogy milyen biztosi- = 
tást vásárolt
Bővebb felvilágosításért írjon a követ- g 
keze ennre:

| NATIONAL INSURANCE AGENCY I
I HIMLERVILLE, KENTUCKY. |
Sx 3
3 3

A Provident Life and Accident Insurance =
Co. vezérugynöksége.
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(Folytatás)
ügy járkált Sándor napokon át a szállo

dában, mint kakas a szemétdombján. Es- 
ténkint iszogatott is, be is hivott pár lányt 
a szobába, danolgattak, táncoltak, duhaj
kodtak s hogy nem valami finom nyelven 
folyt a beszéd, az elképzelhető. Sándor meg 
is szorongatta a lányokat, nagyokat cup- 
pantott a kifestett képükre, de az ilyen ház
ban ilyesmi nem számit. Még Ágnesnek sem 
számított. Örült, hogy friss jókedvében lát
ja az emberét. Még maga is közébük ült 
pár kis percre s Sándor enyelgéséből is csak 
azt látta, hogy olyan embere van neki, akit 
saá veden fogadna babájának akármelyik 
lány, még a legfiatalabb is, még az is, aki 
olyan fiatal, hogy akár a lánya lehetne. . .

Persze, amig Ágnes is velük volt, a lá
nyok tartózkodóbbak voltak, mihelyt azon
ban kihúzta lábát a szobából, egyszerre két 
lány is odatelepedett Sándor ölébe és ud
varoltak neki. Nem csak azért, mert Sándor 
volt a gazda, hanem azért is, mert Sándor 
szép legény volt, aki értett a nőkhöz. S a 
lányoknak is jól esett hancurozni néha va
lakivel jószántukbó], saját kedvükből, pa
rancszó és fizetség nélkül.

Sándor a nagy büszkeségtől nem birt ma
gával.

—Na lányok, melyik lesz az én babám?
- Én, én, én — kiabált mindegyik.
— Nem is kell, hogy maga fizessen, mond

ta Ida, egy szőke fiatal lány. — Magát jó- 
szrvből is lehet szeretni.

— Elmégy innen, te rongyos — mondta 
egy tömzsi vöröshaju lány. — Mit akarsz 
te te taknyos. Te vagy itt a legutolsó, a te 
neved hallgass. Én vagyok itt a legrégibb 
lány, nekem van a legtöbb jussom.

Éppen azért nem kellesz, mert te vagy 
itt a legrégibb. Nekem a legfiatalabb kell. 

A tömzsi erre lemért egy pofont Idának, 
aki viszont belekapaszkodott a másik kó
cos. vörös hajába.

Sándor boldogan, kacagva, biztatva néz
te, hogy ezek a lányok összemarakodnak 
érte. A többi lány is visított a mulatságtól, 
a ezőke és a vörös meg tépték, cibálták 
egymást, mindaddig, amig Ágnes be nem 
jött a nagy lármára:

— Mi az, mit csináltok itten? Mi ez a 
lárma, nem kocsma ez, hogy igy ordítsatok 

és ő is adott egy pofont a szőkének.
Amikor a lányok kitakarodtak a szobá

ból, a szőke még odasugta Sándornak:
-látja, két pofont is kaptam magáért. . .

A szőke Ida megkapta a pofonok ellenér
tékét, mert a tréfálkozásból komoly dolog 
lett. Sándor arra gondolt, hogy ha valaki 
legény, hát legyen legény. Mit ér az ő le
génysége, ha csak ugy szavakkal fecsérlik. 
Itt vannak a lányok szem előtt, igazán vá
logathat bennük kedvére. Fiatal is van, 
idősebb is, kövér sovány, szőke, barna. Igaz, 
hogy nem valami rendes lányok, egyik-má
sik kicsit nagyon is ki van játszva, de azért 
legalább nem kezdők. Értik a szerelmet, 
minden fortélyával. Tudnak bánni a legény
nyel, hiszen ez a kenyerük, fizetést kapnak 
érte. Ebből élnek.

A szőke Ida, aki a legfiatalabb volt köz
tük, babája lett Sándornak. Megszerette 
Sándort, de egyébként keservesen fizetett 
ezért a szerelméért. A többi lány legszí
vesebben kikaparta volna a szemét. Minden 
lány őt marta s Ida tudta már, hogy sokáig 
nem lesz maradása a Hotel Red Starban. 
Panaszkodott is Sándornak:

— Nézze Sándor, ezek a lányok folyton 
engem maceráinak. Biztosan megmondják 
az asszonynak is, aztán én mehetek a fe
nébe. Kipofoz innen.

Sándor nevetve szorította magához a 
iányt:

— Ne félj addig, amig engem látsz, én 
vagyok itt az ur, nem az asszony. Addig, 
amig én akarom hogy itt maradj, addig te 
nem mész el innen. Előbb vágom ki az 
egész bandát, minthogy téged elengedjelek.

Sándor megfenyegette a lányokat is. Meg
ígérte mindenkinek, hogy kidobja innen 
pár pofon kíséretében, aki valaha egy szót 
mer árulkodni Idára. Titokban azt is meg
mondta a lányoknak, hogy jó lesz, ha be
fogják a szájukat, mert hiszen rájuk is ke
rülhet a sor, hiszen nem esküszik ő össze 
Idával, nem fog vele élni örökké. Viseljék 
magukat tisztességesen mert csak akkor váj
hatják el, hogy rájuk se árulkodjon senki, 
ha ők kerülnek sorra.

De az asszony mégis megtudta. Sándor 
túlzásba vitte a dolgot. Egyszer egy ven
dég jött és csak az Ida lány volt szabad. An
nak pedig nem tetszett a vendég. Sándor is 
ott ült az asztalnál és kijelentette, hogy 
egyenlőre nem gondoskodhatnak a vendég 
szórakoztatásáról.

—Itt van az Ida — mondta az asszony

és angolul hozzátette a vendégnek: szép, 
szőke lány.

— Hagyd békében az Idát — mondta 
Sándor.

-- Már miért hagynám felelt vissza 
Ágnes. — Hát mit gondolsz, miért tartom, 
talán dísznek?

— Fiatal lány, ne dolgozzon annyit.
Ágnes egy pillanatig ránézett Sándorra, 

aztán harsány kacagásban tört ki;
— Na, ilyet még nem hallottam. Sokat 

dolgozik egy lány? Na ez jó. Hát akkor mi
nek jön ide. Menjen a zárdába, ha megárt 
neki, a kis angyalnak. . .

És Ágnes dülöngélt a kacagástól.
— Én nem akarom, hogy mással men

jen — mondta Sándor szigorú szemekkel.
A vendég közben bement a szobájába.
— Te nem akarod? — kérdezte Ágnes és 

alig akart hinni a fülének. — Hát kicsodád 
neked ez a lány?

— Semmi közöd hozzá — felelte Sándor 
durván — én nem akarom s aztán punktum.

Sándor szemében félős fényesség ragyo
gott, Ágnes nem mert sokat visszabeszélni 
nem mert kiabálni, pedig legszívesebben a 
tintatartót vágta volna a fejéhez.

— Ugy, te nem akarod? — felelte Ágnes 
folytott hangon — Szóval, te nem törődsz 
az üzlettel?

— Elég, ha te törődsz — felelte Sándor 
nyeglén.

— Ugy — mondta Ágnes és összehúzta a 
szemét — hát akkor törődni is fogok. Nem 
fogok elszalasztani egy vendéget. Ha a te 
Idád nem mehet be hozzá, majd bemegyek 
én.

És Ágnes elindult az uj vendég szobája 
felé. Biztosra vette, hogy Sándor vissza
tartja, hogy megretten még a gondolatától 
is annak, hogy Ágnes hűtlen legyen hozzá. 
De Sándor nem tartotta vissza, csak utána 
kiáltott gúnyosan, csufondárosan:

— A vendég nem valami jól jár. . .
Ágnes iszonyú dühös volt. Szavak nem 

tudták kifejezni a mérgét. Gondolta, azzal 
állhat igazán bosszút Sándoron, ha bemegy 
az uj vendéghez. Be is ment.

Sándor felhúzta a vállát. Nem törődött 
a dologgal és bement Idához.

¥ ¥ 
¥

Ágnes húga, az Etel egy darabig élt a 
bányatelepen. Bárdosokat tartott. De ke

servesen megbánta, hogy megcsalta a Sáf
rány Pált, mert mellette volt mégis a leg
jobb élete. Áldott jó ember volt Sáfrány 
Pál, csak kicsit mulya, tedd ide—-tedd oda 
és az a baj, hogy az ilyent az asszonyok ha
mar megunják.Máskülönben azonban igen 
derék ember volt és szépen, csendesen él
hetett volna vele Etel élete végéig. Mert 
azt sosem tudta meg Etel, hogy Pál amúgy 
is otthagyta volna, hogy Pál nem tudott el- 
'.entállni Ágnesnek.

Etel mindent tudott Ágnesről. Pál szo
morú estéken elmesélte neki részletesen, 
hogy hogyan ment tönkre a házasságuk at
tól a perctől kezdve, hogy Csohány Sándor 
betette a lábát a házba. Hogy hogyan vet
tek bárdosokat, mindig többet és többet, 
árultak pálinkát és maguk főzték ketten: 
Ágnes és Sándor.

Amikor aztán Pál bement a városba és 
otthagyta Etelt, akkor az ismerősök hoz
ták a hirt. Tudta Etel, hogy Ágnes rossz 
szállodát tartott együtt Sándorral, azt is tud 
ta, hogy Sándor otthagyta s aztán került 
vissza hozzá újra Sáfrány Pál, amikor meg
tudta az ő hűtlenségét.

Most meg azt a hirt is meghozták neki, 
hogy razziát tartottak a szállodában, hogy 
mindkettőjüket lecsukták. Eleinte Etel nem 
mert bemenni a városba, félt, hogy még ő 
is bajba kerül a rokonság révén.

Később azt is megmondták neki, hogy 
Ágnes kiszabadult, a szegény Pál azonban, 
aki bizonyosan ártatlan volt az egész ügy
ben, hat hónapi büntetést kapott. Azt is el
mondták neki, hogy Sándor újra vissza
ment, és együtt élik világukat, amig sze
gény Sáfrány Pál a börtönben sínylődik.

Nagyon fájt az Etel szive Sáfrány Pálért. 
Minden gondolata az volt, hogy hogyan me
hetne be hozzá a börtönbe, vinne neki egy 
kis sült csirkét, almás rétest, legalább szól
na hozzá pár jó szót. Mert talán ez kell ne
ki legjobban.

Felszedelőzködött Etel és bement a vá- 
rosba, hogy megkeresse a Vörös Csillagot. 
Megtalálta. Majdnem kidobták. Nőknek ott 
nem adnak szobát, legfeljebb, ha be akar 
lépni a bizniszbe és uj nőre ott nem volt 
szükség.

Amikor megmondta, hogy az Ágnes test
vére, beengedték Ágnes szobájába.

De a két nővér hamarosan összeveszett. 
Etel szemrehányást tett Ágnesnek, hogy itt

Sándorral éli a világát, amig szegény fér
je a börtönben senyved, Ágnes meg leszidta 
Etelt azért, mert ő is együtt élt Sáfrány 
Pállal.

Etel Ágnestől nem tudta meg, hogyan 
juthat be a börtönbe, de be akart menni 
mindenáron. Megkérdezte, beszélhet-e Cso
hány Sándorral.

Bevezették Csohány Sándorhoz. Etel vé
gignézte Sándort és azt gondolta magában:

— Hát ez az a gazember, aki tönkretette 
a nővéremet. De nem mert szólni semmit, 
amig meg nem tudta, hogy hogyan mehet 
e! Pálhoz a börtönbe.

Sándor megmondta neki, merre van Pái 
és aztán azt kérdezte:

— Kicsodája maga annak az embernek, 
hogy be akar menni hozzá a börtönbe?

— Az Ágnes testvére vagyok — mondta 
Etel és azt hitte, hogy erre Sándor elszé- 
gyenli magát. — Jobb lenne, ha nem kér
dezné. A testvérem az a szerencsétlen nő, 
akinek maga tönkretette az életét, aki tisa- 
teséges asszony volt, amig magával nem 
találkozott.

Sándor mosolygott:
— A tisztességes asszonyból sohasem 

lesz rossz asszony. És az Ágnes rossz asz- 
szonynak született. Nem azért, mert velem 
él, hiszen szegény feje olyan szerelmes be
lém, hogy majd megvesz értem. Ez még 
nem lenne tisztességtelenség. De most már 
nem válogatós. Aki meg fizeti, azé lesz.

Etel sírni kezdett és kiszaladt a szállo
dából Megállt az uccán és potyogtak a sze
méből a könnyek. Meg volt kicsit rémülve 
Istenem, ez lett az Ágnesből. Pedig milyen 
szép lány volt, első lány a faluban, minden
ki irigyelte. Még a férjnek való legényben, 
is válogatott. Most pedig...

Es hogy megcsnnyult, megöregedett. 
Meglátszik rajta ez a rossz élet, akármeny- 
nyire festi magát. Mert ujjnyi vastagon 
áll rajta a festék. Már messziről meglát
szik rajta, hogy kicsoda-micsoda, amolyan 
jóféle.

Etel nem tudta elhinni azt, amit Sán
dor mondott. Letörölte a könnyeit és elha
tározta, nogy mást is megkérdez, mielőtt 
temenne Sáfrán Pálhoz a börtönbe. Tudnia 
kell az igazat, hogy tudhassa, mit mondjon 
az urának, hogyan beszéljen azzal az em
berrel. akit annyira sajnál.

(Folytatása következik)

INDIANA ÁLLAM SZÉNIPARA ért átlagban $2.16-ot kaptak.

A szénipar helyzetéről Indi- 
ana államban most kerültek 
nyilvánosságra a statisztikai 
adatok.

A kimutatás szerint 1924-ben 
kitermeltek Indiana államban 
összesen 21,480,213 tonna sze
net, melyből a bányák saját ma
guk használtak fel 416,000 ton
nát, helyi használatra eladtak 
725,000 tonnát, mig a többi el- 
szálitásra került.

Az összes bevételük a bá
nyáknak a szénért 46,453,000 
dollár volt, azaz egy tonna szén-
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Az indianai bányákban dol
gozott 17,717 belszini bányász 
és 6,210 egyéb munkás, mig 
3,631 külszíni munkáknál volt 
alkalmazásban, tehát összesen 
27,558 ember volt a bánya mun
kán Indianaban.

A bányászok Indianaban 1924 
ben az egész évben átlag 136 
napot dolgoztak és egy ember
re jutott 5.75 tonna szénterme
lés átlagban.

Indiánéban tehát egy bá
nyásznak egy napi munkájából 
átlag 3 napig kellett megélnie, 
így fest a bányászoknak az a 
sokat emlegetett gyöngyélete.

------o------
PANG A BELGA SZÉNIPAR

A belga szénipar a legutóbbi 
fenyegető sztrájk óta teljesen 
pang és csak a külföldi szén 
bevitelénél van egy kis válto
zás. Az angol és holland szén 
behozatala ugyanis alaposan 
lecsökkent, ellenben a francia 
szén bevitele emelkedett. Kü
lönösen a Pas de Calais szenét 
veszik Belgiumban.

A német szénből kevesebbet 
fogyasztottak Belgiumban 1925- 
ben, mint az előző évben. Be
vittek Belgiumba Németország
ból 1925-ben 2,900,000 tonna 
szenet, szemben az 1924. év 
4,381,000 tonnájával.

Beteg Belgium egész ipari 
élete és ennek élénk kifejező
je a belga szénfogyasztás csök
kenése.

------0------
LECSUKOTT ‘BÁN Y ABÁ RÓ

Companynak és a Carnegie Coal 
Companynak volt az elnöke.

A társaságok tavaly fizetési 
zavarba keiültek, annak dacá
ra, hogj' az üzem szépen ment.

A könyvek felülvizsgálása al
kalmával aztán kitűnt, hogy 
Bell több, mint 600,000 dollárt 
elsikkasztott, mire letartóztat
ták.

Most tartotta meg a bün
tető törvényszék a tárgyalást 
és a bíróság bűnösnek mondta 
ki Bellt és ezért hat és fél évi 
börtönre ítélte a sikkasztó bá
nyabárót.

------o-----
50,000 DOLLÁROS KÁRTÉRÍ

TÉSI PER ASZERVEZET
ELLEN

John .1. Watt a springfieldi 
kerületben volt a szervezetnek 
pénztárnok-titkára, azonban a 
szervezet vezetősége elbocsá
totta hivatalából bizonyos okok 
miatt.

Watt most beperelte a szer
vezetet 50,000 dollár kártérí
tésre, amért az állásából elbo
csátották és amért a szervezet
ből is kitessékelték.

——o------
EGY BÁNYATÁRSASÁG FÉL 

MILLIÓS VESZTESÉGE

AZ ANGOL SZÉNTERMELÉS 
1925-BEN

John A. Bell, mint régebben 
megírtuk, a Carnegie Trust

A Pennsylvania Coal & Coke 
Company az 1925-iki üzleti év
ben a most közzétett mérlege 
szerint 461,294 dollárt veszített.

A társaság veszteségei külö
nösen az 1925. év első három 
negyedében voltak nagyok éa 
decemberben volt a legkissebb, 
amikor már a sztrájk folytán 
a társaság üzletmenete javult.

Az angol szén termelésről a 
végleges adatok most kerültek 
nyilvánosságra. E szerint 1925- 
ben kitermeltek összesen 246, 
671,400 tonna szenet, ami 22.4 
millió tonnával kevesebb, mint 
1924-ben volt.

1924-ben kitermeltek 269,616, 
000 tonnát, 1920-ban kitermel
tek 288,300,000 tonnát, 1919- 
ben kitermeltek 229,750,000 ton 
nát, mig 1913-ban kitermeltek 
287,400,000 tonnát.

Amint ezekből az adatokból 
látjuk. 1921-ben volt a legkis
sebb termelés, a három hóna- 
]>os sztrájk miatt és az utolsó 
békeév termelését csak az 1920. 
ev termelése múlta felül közel 
egy millió tonnával.

------o-----
JANUÁR ELSEJÉN 54 NAPRA 
VOLT ELÉG A SZÉN KÉSZLET

Az Egyesült Államokban ja
nuár elsején 68,399,000 tonna 
szén volt felhalmozva, ami 54 
napra elégséges lenne, ha egy
általában nem termelnének 
újabb szenet.

Tavaly decemberben csak 
50,458,000 tonna szén volt fel
raktározva.

------o------
ROBBAN ÁS COLORADÓBAN

Egy bányászt és fiát megölt 
s egy másik embert súlyosan 
megsebesített az a robbanás, 
melj’ a Colorado Fuel & Iron 
Company bányájában történt, 
a Harvey Gap bányában Rifle 
közelében.

A robbanás okát nem sike
rült megállapítani.

PENNSYLVANIÁBAN A 
PUHASZÉNBÁNYÁK 

45 SZÁZALÉKA 
SZERVEZETT

SZTRÁJK A DOMESTIC 
BÁNYÁBAN

Pennsylvaniában a puhaszén 
bánják 45 százaléka szervezett 
bánya, mig a bányák 55 szá
zaléka open shop bánya.

A keményszén sztrájk megál
lította a bányatársaságoknak 
azt a mozgalmát, melynek cél
ja volt, hogy a bányáikat open 
shop alapon dolgoztassák, mert 
a keményszén hiánya miatt a 
pennsylvaniai bányák olyan 
árat kaptak a puhaszénért, hogy 
saját bevallásuk szerint, meg 
tudják fizetni a szervezett bá
nyászok megállapított bérét.

----- o------
LEÉGETT SZÉNMOSÓ

A Weston. Dodson & Co. tár
saság szénmosója Deibler, Pa.- 
ban leégett.

A tűz egy gázóra felrobbaná
sától keletkezett.

------ o------
LJ BÁNVA ALABAMABAN
Jasper, Alabamában egy uj 

bányát nyitnak.
Jasper alatt állítólag kitűnő 

minőségű és vastag szénerek 
húzódnak el.

------ o-----
A CHANDLER BÁNVA 

MEGEGYEZETT A 
SZERVEZETTEL

A Domestic Fuel Co. No. 3. 
bányájában Croweburg, Kansas 
ban sztrjákba mentek a bányá
szok, mert a társaság a szer
vezett bányából open shop bá
nyát akart csinálni.

A társaság ugyanis szervezet 
len munkásokat is felvett és 
akart alkalmazni a bánj'ábau. 
ami ellen a szervezett bányá
szok tiltakoztak. A társaság 
azonban nem törődött a tilta
kozással és még újabb szerve
zetlen bányászokat állított mun 
kába. Erre a szervezett bányá
szok sztrájkba mentek. A tár
gyalás folyik a megegyezés ér
dekében.

------o------
KÉT BÁNYÁSZT ÖLT 
MEG EGYSZERRE A

TETŐSZAKADÁS

A Cookeril bányában, Kan
sasban két bányász, Robert Ber- 
tino és Pete Medos egy uj jára
tot nyitottak, mikor egyszerre 
megindult a fejük felett a te
tő és a két bányászt halálra suj 
tóttá,

A bánya a Ryan-Ready C-oal 
Co. tulajdona.

ELPUSZTULT SZÉNZUZÓ

A Chandler bánya. Indianá- 
ban megegyezett hosszas tár
gyalások után a szervezettel és 
a bányában szervezett bányá- 
szokkkal kezdte meg a munkát.

A Chandler bányában 100 em
ber szokott dolgozni.

A Zenith Furnance Compa
ny szénzuzója, Duluth, Minn, 
ban elpusztult.

A szénzuzóban rövidzárlat mi 
att tűz ütött ki, mely beleka
pott a közelében felhalmozott 
szénkészletbe is.

A tűz által okozott kár meg
haladja a 75.000 dollárt.

TŰZ BOON VILLEN

A Bosse Coal Company bányá 
jánál Boonville közelében In
dianaban a bányafórman házá
ban tűz ütött ki, mely elpusz
tította az egész épületet.

Ugyanakkor leégett a Yan
keetown közelében lévő bánya 
mosóháza is.

A vizsgálat megállapította, 
hogj’ a tüzet mindkét helyett 
gyújtogatás okozta.

A Magyar Bányászlapot 
bányászok írják, bányászukról, 

bányászoknak.

Jó”"

Borotválás
tökéletes kényelmet 
jelent, mert kitűnő, 
élesre fent pengét fel
tételez. Ön mindennap 
biztosíthatja m a g á- 
nak ezt a kényelmet, 
ha használja a

Vüet
-AukrStrop

Razor
—önmagát feni
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ÖSSZE KELL TÖRNI A SZERVEZETEKET
erősebben s tovább kell dolgoztatni a bányászokat, 

meg kell szüntetni a szórakozó helyeket akkor a bányászok 
örömet találnak a munkában és szórakozást is és akkor 
minden jóra fordul a ma beteg bányaiparban.

Ebben a mondatban körvonalazták az angol bánya
urak konvencióján a tenni valókat. Semmi másra szükség 
nincsen szerintük a beteg ipar lábra állítása körül, csak 
arra, amit fent leírtunk.

Lám, mintha itt hallanánk a bányaurakat. A kemény 
szén sztrájk ideje alatt ők ugyan nem mondták a szivük 
vágyát, de minden cselekedetből látni lehetett, hogy az ő 
vágyuk se más, mint az angol bányauraké. A tőke az 
ígész világon egyforma. Szívtelen, könyörtelen a munká- 
jokkal szemben.

Nekik szabad szervezkedni, egyesületekbe tömörülni 
i munkások ellen, de mindent elkövetnek, hogy a mun- 
iásság vérrel, verejtékkel felépített szervezeteit romba- 
löntsék. — —

A cél egyforma, akár Angliában, akár Amerikában, 
ikármely táján a világnak. Legázolni minden munkás- 
;zervezetet, mert tudják, hogy akkor a munkásság épen 
így ki lesz szolgáltatva a tőkének; mint volt évszázadok-

A keményszénhiány és a ke
ményszénbányászok kétségbe
ejtő helyzete a sztrájk befeje
zése előtti utolsó hetekben a 
bootléggerségnek egy egészen 
uj fajtáját teremtette meg — 
a bootlegerséget a keményszén
nel.

Mikor a keményszénbányák 
lezártak a bányászok el voltak 
látva házitüzeléshez szükséges 
szénnel többé kevésbbé. Később 
azonban elfogyott a szenük és 
akkor a bányák körűi felkeres
ték a szakadásokat, barlango
kat, beomlásokat és azokon a 
tiltott utakon behatoltak a bá
nyákba és itt is ott is annyi 
szenet szedtek, amennyire szűk 
ségük volt saját céljaikra. A 
társaságok a legtöbb helyen 
nem is törődtek sokat ezzel, és 
szemet hunytak, mert nem a- 
karták az elkeseredett embere
ket inég jobban ingerelni.

Amikor ezt a mindendenre 
kapható és mindenből pénzt 
csinálni akaró kis és nagy uzso 
lások megtudták, felkeresték a 
keményszénbányászokat és fel 
biztatták, hogy szedjenek pár 
zsákkal többet, mint amennyi
re saját maguknak szükségük 
van és ők aztán majd jó pénzt 
adnak a szénért.

A megszorult emberek sok e- 
setben hallgattak . is az ilyen
szavakra és 
több és több

most már mind 
szenet hordtak ki

tál előbb. ' .

Tudják, hogy a munkaidőt addig nem lehet meghosz- 
zabittatni, a munkafeltételeket még erősebbre szabni, 
nig a szervezetek léteznek.

iMarkham ur, aki a Stavley Coal and Iron Co. igaz
gatója nagy beszédet tartott a konvención, ahol nagyon 
ikelt a szórakozó helyek ellen. A derék igazgató ur kö- 
ülbelüi ilyen formán beszélt:

“Megdöbbenéssel kell látnom esténként, hogy özönle- 
tek a bányatelepeken a bányászok a mozikba. Vannak 
>ányászok, akik hetenként jelentékeny összeget áldoznak 
rre. Ez azt jelenti, hogy a bányászok nem fáradnak any- 
tyira ki a munkába;1 inint ahogy a munka ezt megkiván- 
iá és ezt a munkateljesítmény sínyli meg. Fáradt ember
iek nincs kedve moziba menni. Meg kell szüntetni a szó
akozó helyeket a bányatelepeken, mindjárt megváltozik 
r helyzet. Elég ha vasárnaponként templomba mennek 
. bányászok. Az is elég szórakozás és sokkal hasznosabb, 
fiint más, mert ott pihenést és kielégülést is találnak tes- 
i és lelki bajaikra.”

Van pofája ilyen beszédet tartani Markham urnák 
.ki egyike a legnagyobb jövedelmű uraknak Angliában 
■s aki biztosan többet költ egymaga szórakozásra, mint 
■gy bányatelep egész lakossága.

De Markham ur nemcsak maga gondolkozik igy, ha- 
lem a tőkések nagy része. A tőkések azt szeretnék, ha a 
nunkások semmit se szórakoznának, csak vonnák az igát 
is nekik gyűjtenék a vagyont.

Ez a nagyszerű ember, akinek olyan jó szive van hogy 
>e akar minden szórakozó helyet csukni Anglia bányatele 
lein tagja volt annak a bizottságnak, melyet az angol kor- 
nány küldött ki nagy költséggel, hogy vizsgálják meg a 
izénipar helyzetét és tegyenek jelentést, hogy lehet meg 
gyógyítani a beteg ipart. No hát sok jót igazán nem lehet 
zárni egy olyan bizottságtól melynek egyik tagja ilyen 
■nódon gondolkozik a bányászokról.

Addig mig ilyen urak vizsgálják a bajokat, akár Ang
liában akár másutt, igazán kár minden centért, amit ki
adnak a bizottságok költségeire, mert nem fogják megta
lálni a bajok forrását. Az ilyen emberek csak jobban el- 
mérgesítik a bajt buta jelentéseikkel.

a bányákból és árusították u- 
zsora áron a szenet.

A tulajdonképeni pénzt me
gint nem ezek a szegény em
berek csinálták, akiknek a mug 
Ka nehezebb és veszélyesebb 
része jutott. Lopni a szenet, az
tán titokban elhordani a szén
uzsorásnak, ez volt a bűnre csá 
bitott emberek teendője, mig a 
szénuzsorás aztán jó drágán to 
vább adta vevőinek a szenet.

Később már odáig fajultak a 
dolgok, hogy egy-egy ilyen be- 
omlás, szakadás birtokáért va
lósággal verekedtek és harco
kat folytattak a tolvajok, az 
előbb jöttek az elsőbbségi jo
guk elismerését követelték és 
fegyveresen is elzavarták egy
mást.

Most már azután a hatóságok 
figyelme is ráterelődött és aki
ket szén lopáson rajta csíptek a 
hányáknál, azt irgalmatlanul el 
csukták.

Azonban hiába volt minden a 
lopások nem szűntek meg. Az 
éhes gyomornak hiába monda
ná valaki, hogy nincs mit enni 
az abba nem nyugszik bele és 
az éhező embert űzi hajtja, a- 
kár a bűnbe romlásba is, a gyo
mor, amikor követeli a részét. 
És nem sok kell ilyenkor, hogy 
valakit az uzsorások megkör- 
nyékezzenek és tilos dolgokra 
rábeszéljenek.

Természetes az is, hogy az éj 
leple alatt kiszedett szén ellen । 
sok a panasz a fogyasztók kö
rében is, akik a bootlegerektől 
drága pénzen vásároltak. Mert 
lopva, titokban, izgalmak kö- 
zőt kiszedet szénben amit meg 
nem tudnak rostálni, sok a kő 
slat és egyébb piszok, ugy hogy 
annak használatában nem sok 
örömük van az embereknek.

A helyzet pedig a kemény-

Mikor másnap be akartak fű
teni az iskplába. nem volt egy 
marok szén sem, igy a gyere
keket haza kellett küldeni az 
iskolából és a tanítás is elma
radt, mig nagy nehezen egy 
pár zsákkal össze tudtak szedni 
hogy az előadás alatt meg ne 
fagyjanak a gyerekek.

Némely helyen annyira vak
merők lettek ezek a bootlege- 
rek, hogy egész vasúti kocsira 
való szenet “bányásztáttak” és 
kárészámra küldték még mesz- 
sze vidékre is.

Egy ilyen vasúti kocsi szenet 
Shenandoah, Pa-ban, ahol a 
Madeira Hill and Co. bányáját 
dézsmálták már régebbi idő o- 
ta, tartoztattak fel, ahonnan 
Philadelphiába akarták szállí
tani.

A vasúti kocsi tele volt lopott 
keményszénnel és mig a vizs
gálat folyt és a tásaságtól ki
jöttek az emberek, addig a pá
lyán levő őrt hamis ürüggyel 
elcsalták a vonat mellől és a 
lefoglalt szenet hirtelen átrak
ták egy másik kocsiba és elszál 
litották. mire az őr visszajött 
és a kompánia emberei is meg
érkeztek, addigra már újra el
lopták a szenet és azt már biz
tos helyre elszállították.

Archibaldon Scronton közeié 
ben a rendőrségnek - kellett 
közbelépnie és: szétválasztani a 
verekedőket,-, akik- égy rostát 
állítottak fel a lopott jáén osz
tályozására és azon verekedtek 
össze, hogy kié a kirostált szén.

De felsorolhatnánk még szá
mos esetet, melyek ' azt bizo
nyítják, hogy a hosszú sztrájk
nak milyen káros hatása volt 
és a keményszénbányák urai, 
akik kíméletlen profitérdekből 
a bányászokat a legnagyobb nél 
kötözésbe döntötték, s akik vég 
eredményben okai az állapotok 
ilyen elfajulásának, farizeus

képpel keseregtek, és a ható- 
tág erélyes közbelépését kíván
ták.

--------- .0----------

FELHÍVÁS A SZILÁGYI 
RÉSZVÉNYESEKHEZ

Tudomásomra jutott, hogy 
többen pénzt adtak át Szilágyi 
Mihálynak Róna Ármánd utján 
az általa tervezett "‘Miners Jo 
urnái Publishing Co.” részvé
nyeire, anélkül, hogy a fizetett 
összegről részvény-elismervényt 
kaptak volna, és a részvénytár
saság pénztárába beírva volna.

Felszólítok mindenkit, hogy 
ezt a körülményt nyolc napon 
belül jelentse be nekem hogy az 
illetők követelését Szilágyival 
szemben érvényesíteni tudjam.'

Akik ennek bejelentését el- 
mniasztják, önmaguknak tulaj 
donitsák, ha abból káruk szár
mazik és hozzám később ebben 
a tekintetben azután hiába for
dulnak, mert újabb eljárásra 
nem leszek hajlandó az ő mu
lasztásuk miatt.

Saját 
azonnal 
kein.

érdekében Írjon tehát 
ebben az ügyben ne-

Kolos Leo 
Box 45 

Himlerville, Ky.
---------Q---------

HA egyletének meghívóra, le
vélpapírra, borítékra, báli he
lépő Jegyekre, lunch tlcketek- 
re, vagy egyéb síép kivitelű 
nyomtatványokra volna síiik- 
négeF ajánlja a Magyar Rá- 
nyásziap nyomdáját.

MULATTATÓ ÉS 
SZÓRAKOZTATÓ 

KÖNYVEK!
Hunyady Erzsébet 300 oldalas nagy
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New Yorktól Kassáig ............................... $117.96 " ■*

Oda-vissza utazásnál tetemes árengedmény. Felvilágosítással szolgál: I

KISS EMIL BANKHÁZA
FOURTH AVE — 9th St. NEW YORK ,

A Magyar királyi Államvasutak Menetjegyirodája kizárólagos 
képviselője Amerikában és Canadában.

H
a

MAGYARORSZÁGBA
HAMBURGON ÁT 

Tripla csavaros gőzhajóinkon 
RESOLUTE, RELIANCE, 

ALBERT BALLIN 
DEUTSCHLAND 

HAMBURG 
és it közkedvelt egy kabinos 
gőzhajókon Cleveland, West 

phalia. Thuringia 
SZEMÉLYESEN VEZETETT 
EURÓPAI KIRÁNDULÁSOK

$ 192 so
NEW YORKBÓL 

BUDAPESTRE S VISSZA 
Mogern 3-ík osztályon 
(U. S. Revenue Tax külön)

Hajóindulás hetenként.
Visszatérési engedélyért és más 
felvilágositásért forduljon bár

mely helyi ügynökhöz, vagy

E lap előfizetési ára 2.00 dollár.

Umted American lines 
(HarrJtnan Une) Joint Service with 

Hamburg American line 
35-39 Broadway, New York.

THE PEOPLES BANK 
APPALACHIA, VA.

Helyezze el nálunk betétjét 

4°lo 
kamatot fizetünk.

Az óhazába gyorsan ia pon
tosan utalunk át pénzt.

Figyelmesen szolgáljuk ki 
ügyfeleinket.

Ha a bányásznak baja van, a 
bányászlaphoz, vagy a bányász- 
bankhoz fordnl. Miért nem for
dul ezekre a helyekre olyankor 
Is, mikor nines haja, csak az 
előfizetést kellene beküldenie, 
vagy a bankbetétjét elhelyezni:

M. T. BALL 
tometésrendeső és balzsamozó. 

3rd Avenue 

Williamson, W. Va. 
FeiaJAnlam a tol giU atatmat és hl* 

toaiton a legjobb kíssolgálásrói. 

Dlaatárayakat ée képrtmákat ei- 
ad&ar* rektárao tartok.

Hogy tudná Markham ur és a többi markhamok meg
érteni a bányászok bajait, keserveit, hogy tudná megbírál 
ni, mi kell ahhoz hogy a bányászok elégedettek legyenek, 
ha még azt is meg akarja vonni, ami most meg van a 
bányászoknak.

Markham ur beszédét épen jókor mondta el. Angli
ában most tanácskoznak a bányászok is hogy milyen ma
gatartást tanúsítsanak a nemsokára meginduló tárgya
lások alkalmával. Most láthatják, mennyi jóakarattal 
fognak majd találkozni, ha egyszer leülnek a tőkésekkel 
tárgyalni.

Ugy látszik, Anglia bányászai se tehetnek majd egye
bet mint állják majd a harcot, amibe a kíméletlen tőké
sek bele fogják majd hajszolni őket. Pedig anglia bányá
szai is szívesebben dolgoznának, mint tétlenkednek.

r Ü

fizeitüvkJhojy 
me&jtüniessük . 
AliüiéseKet

Mi $1,000,000 fizetünk a níll's Cascara- 
Bromidc-Quinhte-órt, mert ez a legjobb

Int lések eJL'n, amit vabüui fölfe
deztek. A Bili s 24 óra alatt megszünteti 
a lázt ús fe’fájú.;?. A grippet 3 nap alatt 
üziiiHclí njfg.

A hatása Pdji f. Nemcsak a hülést szön- 
hmem tltávoiitja a mérgét is. 

Megnyitja a beleket, •— fuliidlti egész 
szei-cezctct. Mrgtercmii azt erőt, mely 
* l.-szn 51 lit ja fb terűjét.

A hülés komoly dolog. Több mint 150 
• '-ur halál keletkezik évenkint a hub's 
। k.’itól. Akkor ki ll elkezdeni, amikor a 
hülés kezd ' ílk. Ne engedje; hogy ez a 
rsirafc.rtö’ 's befészkelje magút. Szüntes
se meg Hill’s el. Tartsa a tablettákat 
kéznél. Minél hamarább kezd’, annál 
nyersabhan lesz vége a büfésnek. Min
den gyógyszerész árul Hill’-st.
Ezt kérje Ára 30c.

CASCAI^^ QUININE
Vörös doboz ^5^ Ezen képpel

.szakácskön y v ..................................... 5
Valódi szegedi RZnkácHkönyv. . .
Ve tőkártya .............................................. •
Vőfély könyv _...........................................
Vőlegény idézés ....................................... •
Bizony ff I szótár .................  I
Modern rhemiu ....................................... I

A modern technika nagy alko
tásai ........................................... ।

Modern bányászat ............................
Amerikai Nyelvmester ..................
Angol nyelvtan ......................................
Schidloff angol nyelvtan ...............
TársalgiÍN óm udvarlás könyve.. 
1001 magyar népdal .......................
Közmondások gyűjteménye . . . .
Bogkó: Büvészkönyv ...............

$2.00 
—.40 
—.50 
—.25 
—.50 
$3.50 
$3.00

Sl.SO 
$1.80 
$1.36 
—.75 
$1.50 
—.50 
$1.00

Betyárlegendák, kalandor regén y-
Egy vitéz esendőrttezt. Kalandor

regény ................................................ -
Ezermester ..............................................-
Kugler-HHIalre: Sxnk&cfíkönyv

2ŰÖ0 recepttel ..................................:
Magyarország térképe ..................... -
On számító ................................................. -
Kártyajátékok könyve ..................... -
Platnik-féle kártya ...........................-
Róma Sándor, erdekfeszitő re

gény .................................................... -
sötét idők, érdekCeszitő regény - 
Szerelmi levelező ...............  -
Szerelmeink tanácsadója- ..............-

—.50 
$1.25 

'—.50

—.50 
—.25

$2.50 
—.50 
—.50 
—.65

50 
.50 
-.50 
-.30

KOSÁRY EMMÍ. KIKÁI.Y ERNŐ éa 
más művészek lemezei raktáron.
Küldjön be $1.00-t és 10 címet és 
ml küldünk önnek tiz érdekfeszitő 

regényt.
Postaköltségre, csomagolásra éa biz

tosításra 25 cent melléklendő.
Rendeléseket utánvétellel is küldünk.

Kérjen részletes könyv-, lemez-, 
henger- és kotta-árjegyzéket.

KEREKES BROS.
Amerika legnagyobb magyar könyv

es zenemükerevkedéze.
208 EAST 86th STREET, 

NEW YORK CITY.

Gyors 
Borotválást

kitűnő élesre fent pen 
gével. Tompa penge 
lassú borotválást je
lent. Tanulja meg, mit 
jelent a borotva kife- 
nése. Vegyen Valet 
A u t oStrop borotvát. 
Kényelmes és gyors 
borotválást biztosit.

Vaiet
ylutoStrop 

Razor
—önmagát feni

$1-TÓL $25-IG

AMERICAN TAILORING 1
COMPANY i

Day 4 Night Bank Building k 
WILLIAMSON, W. VA. I

RUHÁT ott csináltasson, ahol 
árut adnak és becsületes kiszól-? 
gálásban részesül. .

27.50-TÖL 45.0.0 DOLLÁRIG.

Elsőrangú finom ruhát csinálunk. ‘

50 centért 
fizessen elő egv évre a 

MAGYAR FARMER 
Himlerville, Ky.-ban megje
lenő Amerika egyetlen ma

gyar nyelvű farín lapjára.
Mindenről tájékoztat, amit a 
magyar farmernak tudnia 
kell. Útmutatással szolgál, 
hogyan lehet független a ne
héz gyári, bányamunkában 

robotoló
SOK MAGYAR MUNKÁS. 

Fizessen elő e lapra, ha van 
már farmja vagy jövőben 

akar venni és 
Ezreket fog megtakarítani!

M UT ATVÁNYSZÁMOT! 
KÉRJEN INGYEN

A . 
bányi 
bi re 
isméi 
meg 
hogy 
18. óf 
mögö 
ősapa 

Ez 
bi ha 
tették 
gyein 
hivjul 
ha tűi 
barik:

Mii 
kádok 
szerű, 
san f 
melyn 
mint . 
inelés

Ha 
sah 
gázok 
nyábá 
bátra 
uagyo 
ért el 
szedje 
számo 
labka 
gukka 

A fi 
azért 
felelő 
naJ eg 
vajain 
kákka 
hogy 
elkész 
beható 
va.
, Mik 
zonna: 
barrik

Mini 
törme] 
.tárath 
kai va 
dosau 
mente 
csep r 
be a n 

Céla 
kéznél 
hogy t 
kötteti

Beszélóbaba ingyen 2 ablakra való függöny csak $5,85

szén vidéken mindenfelé ugy 
\olt, egy két hely kivételével.

így Sunbury, Pa.-ban a 
“bootleg szén” ára tonnánként 
20 dollár volt és emellett a szén 
boot.leggerek alaposan be is 
csapták a fogyasztókat.

Swoyerville Bor oughban 
nemcsak a bányából, hanem 
még a középületekből is kilop
ták a szenet, számos betörést 
követtek el olyan helyekre, a- 
hol szén volt, igy az egyik este 
az iskolába törtek be, ahol az 
c|tt levő három tonna szenet 
tiuckra rakták éjjel és ugy el
vitték, hogy nyoma sem ma
radt.

Minden anya vagy hda egész biztosan megörvedeztetl kis leányát, ha a
képen látható játék babát megszerzi. Csodálkozva fogja látni, hogy ez a
kis felltöztet játékbaba annyiszor fogja ezt a szót: "Mama” mondani

a hányszor On akarja. Fogja meg a kezénél és sé
tálni fug Önnel. Ha lefekteti gyönyörű szemeit
behunyja, mintha aludna. Kz a játékbaba olyan, 
mint egy élő kis gyermek. Kipusztithatatlan anyag
ból készült. Sok pénzt .kellene kiadni Önnek, ha 
ilyen játékbabát akarna vásárolni. Teljesen IN
GYEN adunk önnek egyet. Emlékezzék, hog yez 
az ajánlat esak rövid ideig tart, mert azt akar
juk, . hogy valamennyi sstomszédja láthassa ami 
szép függönyeinket. Csakis azért adjuk ezt a gyö
nyörű jatékbabát ingyen minden függöny' készlet 
rendeléséért. Afüggönyök legutolsó di^vat szerint 
készültek és egyenesen a gyárból jönnek különbö
ző mintákban és erős tartós kelmékből valók, eleg 
nagyók, hogy magas ablakokat betakarjanak és 
sokáig fognak tartani. Oly csinosak és művésziesek, 
hogy mikor fel vannak aggatva mindenkinek a 
figyelmét megragadják. Szépségüket, bájosságukat 
leírni nehézkes volna mert. látni kell azokat, hogy 
méltányolni tudja. Minden háznak díszére vállnak. 
Az eredeti vételár azélőtt sokkal magasabb volt 
és csak gazdag emberek engedhették meg maguknak 
hogy megtegyék. Most mindenki könnyen megsze
rezheti. aki szereti a csinos dolgokat, ha megragad
ja ezt az alkalmat. Megküldjük Önnek a teljes 
FÜGGÖNY-KÉSZLETET, két ablakra, mindössze 
$5.85-ért és ezenkívül minden készlettel egy beszé

lő Játékbnbát adunk INGYEN. Csak gondolkozzék felette, mindezeket meg
kaphatja olyan csekély összegért. ’Valóban csodálatos alkalom ez! Ne haboz- 

•Jíi.L'kt ’ í/j ' *ű-vKSta ezt a hirdetést Írjon hozánk. Nem akar
juk. hogy nénzt küldjöh nekünk előre mindössze 35 centet küldjön bélyegbe^, 
vagy ezüstben hozzánk a sállitási költség fedezésére és az $5.85-öt akkor 
fíesse mikór a függönyöket megkapta. Ragadja meg ezt a csodálatos 
ajánlatot és Írjon azonnal e címre;

WALTER SPECIALTY CO.

vet az

=5

viliim
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Hogyan mentheti meg az életét
a bányász barrikádozás által
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A Jamison Coal and Coke Co 
bányájában történt legutóbb 
bi robbanás alkalmával, mint 
ismeretes 21 bányász menekült 
meg a biztos haláltól azáltal, 
hogy elbarrikádozták magokat 
18. órát töltöttek a barrikádok 
mögött és 18 óra után a mentő 
csapatok kiszabadították őket.

Ez a példa, valamint a koráb 
bi hasonló esetek szükségessé 
tették azt, hogy a bányászok fi
gyelmét a barrikádozásra fel
hívjuk, mert szükség esetén jó 
ha tudják mi az eljárás az ilyen 
barikádok készítésénél.

Miután előfordulhat a barri- 
kádok emelésének szüksége, cél 
szerű, ha a bányászok gondo
san elolvassák ezt a cikket, 
melynek keretében rámutatunk 
mint járjanak el a barikádok e- 
melésénél.

Ha bányában robbanás áll be 
s a bányászok látják, hogy a 
gázok és fojtófüst terjed a bá
nyában, azonnal' meneküljenek 
hátra valamely entribe, vagy 
nagyobb plézbe, amit még nem 
ért el a gáz és füst. Útközben 
szedjenek össze mindenféle szer 
számot, és ha látnak egy; da
rabka csövet azt is vigyék ma
gukkal.

A füst gáz rohamosan terjed 
azért legcélszerűbb ha a meg
felelő helyet megtalálják, azon 
nal egy darab vászonnal, vagy 
valami ócska ajtóval vagy desz- 
kákkal elrekeszteni a bejáratot 
hogy addig is mig a barrikád 
elkészül, a gáz és füst szabad 
behatása még legyen akadályoz 
va. • •
, Mikor ez meg van akkor a- 
zonnal lássanak hozzá hogy a 
barrikádot belülről elkészítsék.

Mindeféle kődarabokat szenet 
tormelléket halmozzanak a be
járathoz és lehetőleg rongyok
kal vagy agyaggal zárják gon
dosan el, ugy hogy teljesen lég
mentes legyen és sehol egy 
csep nyilásón se tódulhasson 
be a mérges levegő.

Célszerű, ha egy kis cső van 
kéznél, azt ugy beágyazni, 
hogy a külső légréteggel össze
köttetést nyerjenek. Ezt a cső
vet aztán belülről fojtsák le,

dugják be a nyílást, nehogy a- 
zon keresztül hatolhasson a 
gáz vagy füst.

Később ezen a csövön kérész 
tül, meggyőződhetnek aztán, 
hogy a barikádon kívül még min 
dig nagy gáz és füst van-e,vagy 
pedig már elült a veszély és ki
jöhetnek.

Azt is ajánlatosnak tartjuk, 
hogy útközben, mikor az élbar- 
likádozó hely felé mennek te
gyenek jeleket, hogy aztán a 
mentő csapatok könnyebben rá 
juk találjanak.

Ha igy a barrikádokta fel
építették, akkor a bányászok 
üljenek le mind és lehetőleg 
minden mozgástól tartózkodja
nak, mert a mozgásnál a test 
több levegőt igényel és igy az 
elzárt helyen hamarább elrom
lik a levegő. Ezért az elzárt he
lyen, a barrikádok mögött né 
közel üljenek a bányászok egy 
máshoz, mert azzal is hamarább 
elromlik a belső levegő. Időn
ként egy bányász álljon fel és 
tegyen ide-oda egy pár lépést, 
hogy egy kissé megkeverje a 
barrikádok mögött a levegőt.

Lámpást, hacsak nem villany 
lámpa, semiesetre ne égessenek 
mert az nagyon erősen fogyasz 
sza a levegő oxigénjét.

A barrikádok mögött aztán a 
legnagyobb csendességben vár 
ják, mig a mentő csapatok meg 
érkeznek mert mint irtuk a 
legkisebb mozgolódás által is 
élénkebben működik a tüdő -és 
több levegőt fogyaszt.

Az első barrikádot 1909-be é- 
pitették a Cherry bányában 111. 
ban. Itt a bányászok 6 napig 
voltak a barrikádok mögött, a- 
mikor a mentőcsapatok hozzá
juk jutottak 8 ember volt a bar 
rikádok mögött és várták a sza
badulást, ami a hatodik napon 
meg is érkezett. Eredetileg 12 
voltak, négy azonban türelmet
lenné vált és kiment. Ezeket 
aztán holtan találták meg a 
mentő csapatok. A barrikád 
mögött maradt emberek azon
ban mind a nyolcán megmene
kültek.

A San Bois Coal Company 
bányájában McCurtain, Oklaho

mában 1912-be 13 ember barri- 
kádozta el magát. Ezek az em
berek. mikor a levegő fogytán 
volt a viz kiszivattyuzásra 
szolgáló pumpának oldalát tör 
ték be és onnan kaptak friss 
levegőt. Ezeket az embereket is 
mind meg mentették.

A New River Collieries bá
nyájában Eccles, W. Va.-ban 31 
ember menekült meg ilymódon 
Itt a bányában tűz is ütött ki 
a robbanás után és az emberek 
a hőséget azzal tették elvisel
hetővé, hogy a ruhákat bemár
tották a vízbe, ami a pléz alján 
volt és azzal burkolták be ma
gukat. Ezeket az embereket 4 
órával a robbanás és barrikádo 
zás után megtalálták a mentő 
csapatok. Mig azok a bányászok' 
akik menekülni akartak a ki
járat felé vezető utón feküdtek 
holtan.

A West Kentucky Coal Co.- 
nál. Clay. Ky.-ban 1917-ben tör 
tént egy robbanás, amikor 153 
bányász volt a bányában. A bá
nyászok egyrésze kifelé mene
kült, mig a másrészük hátra ro 
hant egy olyan helyre, amelyet 
a robbanás még nem érintett 
Ott elbarrikádozták magukat 
azok a bányászok 43 ember, a- 
kik a barrikádok mögött vol
tak, sikerült megmenteni, mig 
azok, akik ki akartak menekül
ni a bányából holtan találták 
meg. Megfojtotta őket a füst 
és gáz. . .

A Pocahontas Consolidated 
Coal Corporation Layland, W. 
Va.-ban levő bányájában 1915- 
ben történt egy robbanás, mely 
után 47 bányász, különböző plé 
zeken elbarrikádozta magát, a 
többiek azonban menekülni pro 
háltak. Az elbarrikádozott bá
nyászokat egytől egyig meg
mentették, mig a többiek 115 
ember halálát lelte.

A barrikádozás, mint tehát 
látható, már sok bányásznaK 
mentette meg az életét és azért 
a bányászoknak, mielőtt meg
adnák magukat a sorsuknak, 
meg kell kísérelni a menekülés 
ezen módját, amely még eddig 
mindig bevált.

Észak West
Virginia magyar 

bányászaihoz!
A United Mine Workers of 

Amerika, a bányászszervezet a 
legutóbbi két év óta harcol a 
szervezetlen bányák tulajdono
saival. hogy azok a bányáik
ban azok melett afeltételek mel
leit dolgoztassanak, mely fel
tételek a Union bérszerződésé
ben meg vannak állapítva. A 
legjobb tagjaink között számo
sán vannak magyarok és most 
felszólítjuk Önt is, hogy vegye 
Ki részét ezekben a nagy har
cokban, melyeknek célja Észak 
West Virginiát száz percentes 
szervezeté tenni.

A Bányászszervezet nem te
kinti azt, hogy mi a vallása, 
eú a színe, vagy a nemzetisége 
valakinek, nem nézi, hogy mi
lyen országból jött, vagy mi
lyen származású valaki, min
denkit szívesen vár a tagjai 
1 őzé és megadja azt a védel
met és segítséget, amely azt je- 
'enti, hogy az Ön munkabére 
oicg nagy lesz, és az Ön élet
körülményei elég jók lesznek 
r.rra, hogy Ön és családja ugy 
tudjon élni, ahogy munkásem- 
bornek Amerikában élnie kell. 
Számosán vannak Önök között 
olyanok, akik elhagyták ottho
nukat és a tengeren átjöttek 
azért, hogy helyzetükön és csa
ládjuk helyzetén javíthassanak. 
Az egyedüli mód, mely ezt le
hetővé teszi az, hogy segít ke- 
itsztülvinni, megvalósítani azt 
a programot, amit a Bányász
szervezet célul tűzött ki és se
gít beszervezni Észak West 
Virginiát száz percentes szer
vezett bányákra. Tekintet nél
kül az ön szülőhazájára, mi 
mindnyájan amerikaiak va
gyunk és az amerikai életszín
vonalért harcolunk, és hogy
ezt 
cot

Rogers Coal Co. bányájá- 
Bevier Kentuckyban tűz ü- 
kí, melynek folytán egy é-

E basáboa hétröl-bétre 
oly kérdéseket fogunk 
felvetni, melyek érde
kesek és értékesek a 
várandós anyának és

A 
ban 
lőtt
pület teljesen leégett.

A tűz által okozott kár meg
haladja 20,000 dollárt.

AZ ANYÁK ÉS GYER

A HüLYAt -.

ógy-

ha

des Időközökben.

KÉZI MUNKÁK16LIK CIKK

A bébi születése után

nem jöjjön hozzánk, rr.i pontéi s 
lelkiismeretes kiszolgáiasrél bizt 
■ ltjuk.
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THE UNION 
SAVINGS BANK C0. 

W. E. JONES, pérartirnok. 

Yorkville, Ohio.

Ne küldje pénzét

Importált D. M. C. Pamutok Bi
lin és Berliner kendők. Kész Arak Járdos áruk naity raktára.

Kérjen iugyer. árjegyzéket. Vlde 
ki rendelést 24 óra alatt szállttunk

CHAS. K. GROSS CO.
8803 Buokeve Rd. Cleveland. Ohlc

f KÉTSZÁZ DOLLÁROS TI Z- 
KÁR

meglehessük, a végső har- 
meginditjuk.
A bányászszervezet cél-

, GYERMEK , OLÉTI OSZTÁLY
MEKEIK EGÉSZSÉGÉNEK 

GONDOZÁSÁRA

a
edének 

élűében a helyei 
kezdetet azáhd 
hogy tiszta, köny-

és táplálása életbevágó 
. kérdés az otthonra és a

szók oly kérdés, melyet

Az anyának legalább egy hétig az ágy
ban kell maradnia és pihenni és nem sza
bad legalább egy hónapig a lobetegedes 
után háztartási munkát végezni. Szük
sége van ezen pihenésre, hogy meggyó
gyuljon és megerősödjön, hogy megaka
dályozhassa a vérömlest és tejet tudjon 
produkálni a bébije számára.

Nem szabad az anyai táplálék ener
giáját erős munkára felhasználni ennek 
sz anynt-jben kell maradni a l>ébi ré
szére.

A viselösség nem betegség, hanem e- 
gészség megerőltetés alatt. Tanulja meg. 
hogyan L-het a megerőltetést megkönv- 
nyebbiteni.

Ha az összes várandós anyákat ott
hon rendesen gondozzák, ha az összes 
várandós anyának szakszerű felügye
letben és ápolásban lesz részük a vise- 
lösség. lebetegedés és gyermekágyi fek
vés időtartama alatt, akkor az ANYA
SÁG TELJESEN VESZELTTEBEN 
LESZ.

Be lett-e Jelentve gyermekének 
születésé?

A törvény előírja, hogy minden bébi 
születését az orvosnak, vagy az ápoló
nőnek, vagy a szülésznőnek hivatalosan 
b»> kell jelenteni, vagy az egészségügy! 
orvosnak, vagy- a város jegyzöjén<-k. a- 
ki azután bejelenti az állam egészsóer- 
ügyi hatóBiígnak. Ha nem biztos, hoev 
ez meg lett téve, akkor Írjon On egye- 
nfspn a State Board of Health-nek (az 

lett ott bejelentve akkor ök egy ivet fog 
2n!í»°nne\!t,lWe^i’ "Wbet kitöltve vlMga 
aűld hozzájuk és a gyermek születése 
hivatalosan be lesz jelentve. Sohasem ké
ső ezt megtenni és na*»iWJ fontos lesz ez 
evek múlva a gyertnekn”.

Fontos, hogy a gyermekének születe- 
miau’- eS>en JeUntve a következő okok

BETÉTEK után < százalékot fize 
tünk.
A mi bankunk ■ legszilárdabb e rt 
déken.

SZABAPALMI 
megvédés, khiol 
R-ozás és értékr- 

tésí utabit^wt 
kiiídök

Hun- *

EAULE BRAND 
CONDENl^D M1LA.

Ex a

HOGYAN SZABADULT 
MEG A 

RHEUM ATISMUSTÓL
Kapható minden drug-trtoreban 35 
és 70 centért Vicyiiaon a Horgony 
védjegyre.

F. AD. RICHTER A CO. / 
k Berry & South 5th Sts. J

Borden. Bldg. New York
Minden használatnak wepSelel 

sós bores, éti
PA1N-EXPELLFR

Ha reuma, vagy neuralgja bántja, 
ugy dörzsölje be a fájó® testrészt 
ezzel a kiváló és minden családban 
használt sósborezeRznzel, melynek

Dr. 0. M. WH1TT 
fCQOf*V©l-

Dr. W. F. McCOY ütőd*.
MATEWAN, W. VA. 

MAGYAR BÁNYÁSZOK!
Évek óta veletek vagyok. Érek 
óta szolgállak ki benneteket. Min 
dig jó és becsületes wwnkát végez 
tem.

Ha bármire van *xuk»ég 
tok, gyertek hozzám.

Ismerve saját tapasztalatából 
rettentő szenvedést, amit a rheumatis- 
mus okoz, Mns. J. E. Hurst, aki 204 Da
vis Avenue D-302. Bloomington. Ill.-ban 
lakik, olyan hálásnak érzi magát, amiért 
meggyógyult e bajából, hogy tisztán há
lából közli azokkal, akik hasonlóan szen
vednek, mint 6 szenvedett, milyen egy
szerű módon gyógyult meg otthon.

Mrs. Hurst nem árul semmit. Csak 
vagja ki ezt a hirdetést, küldje el neki az 
ön nevével és elmével és ö örömmel küld 
teljesen ingyen felvilágosítást erről. Ir- 
jon azonnal, mielőtt elfelejtené.

A Bányászlapot bányászok Ír
ják, bányászokról, bányászok
ban.

• irt
Könyvecskére 

jogosítja fel ont. 
amely arról szól, 

miként táplálja és 
gondozza önmagát és 

r Kisdedét.Vágja ki a szel
vényt és küldje be még ma 

THE BORDEN COMPANY
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| TELJESEN INGYEN |
| osztunk szét ।

1100,000!
g magyar regényt, elbeszélést, j 
| szépirodalmi müvet |

I Akar ön is belőle ? I
| ÍRJON | 
j a kővetkező cimre: |
| MAGYAR FARMER I 

| Hungarian Farmers Journal | 
| HIMLERVILLE, KY. |
s AZ EGYEDÜLI MAGYAR FARMER LAP AZ EGYSÜLT ÁLLAMOKBAN =
S ELŐFIZETÉSI ÁRA EGY ÉVRE 50 CENT. s
lllllllllllllllllllllHlllllli™

ja a következő:
Először: Minden bányász 

legyen a szervezet tagja.
Másodszor: Ne legyen 

bérlevágás a bányákban 
és a szervezet egyezségé
ben meghatározott béreket 
fizessék minden bányában.

Eleken a pontokon nem 
fogunk változtatni.

A harcnak meg kell In
dulni.

Mi soha meg nem adjuk 
magunkat!
b'elszólitjuk a magyar bányá

szokat, akik Észak West Vir
giniában dolgoznak, hogy min
den erejüket és befolyásukat 
fordítsák arra, hogy a bányász
szervezet ezen programja meg
valósuljon. Az Organization 
Comittees (szervező bizottság) 
a lokáloknál minden tekintet
ben bővebb felvilágosítást ad, 
amit csak tudni akar a szerve
zi t politikáját illetőleg. Legyen 
készen és álljtm mellénk, se
gítsen bennünket, kogy beszer
vezhessük Észak West Virginia 
összes szénbányáit f92&-ban és 
engedje meg, hogy mi a va
lódi amerikai életszínvonalnak 
megfelelő helyzetet megteremt
hessük.

Munkástársi szeretettel:
Van A. Bittner

Chief Representative 
United Mine Workers 

of Amerika
(bird.)

. ---------O--------

ELÜTÖTTE A BÁNYAKÁRÉ

Luther Gibons bányász Har- 
risburgban, 111. munkája vég
zetével kifelé haladt a bányá
ban.

Egy fordulónál teljes sebes
séggel- jött vele szemben egy 
szénnel megrakott szerelvény. 
Gibbonának nem volt ideje ki
térni és á kerekek alá került, 
melyek halálra gázolták őt.

A Magyar Bányászlapot 
bányászok írják, bányászokról, 

nyászlap nyomdáját.

Hogy 
ha ssa.

Hogy 
sa

Hogy 
rb .

Hot<y
Hogy
Hogy 

sa
Hogy 

levélhez
Hogy

a korát és polgárságát igazcl- 

iskolába Járási jogát igazolhas- 

munkába járási jogát igazolhas- 

örökösödési jogát igazolhassa.
házasodási jogát igazolhassa 
hnatalra képesítését igazolhat*

külföldre való utazáshoz az ut- 
való jogát igazolhassa .

- -- anyjának özvegyi nvucdiláhov 
való jogosultságát igazolhassa

A bébi első ruházati felszerelése

A következő ruházati cikkekre van 
szüksége a bébinek és ezeket jóval a vi
lágrajövetele előtt kell beszerezni

1 • 4 tucat nelenka
2. Négy flanel haskötő szailag
3. Hat ruha.
I 2 feher ingecske. (Gertrude)
5. Hat flanel alsószoknvs
8. Négy hálófng
7. Két ujjas.
X. Három alsóing
0. Hat nolva.
10 egy karton biztonsági tü
9.

Nagyon sokszor előfordul, hogy egy 
normális egészséges gyermeknek nincs 
szüksége orvosra, ami ugy szerencsés 
véletlennek tudható be Ha a bébi nem 
egészséges, vagy pem fejlődik ugy, ahogy 
kellene az anya ne habozzon egy jó 
orvos tanácsát meghallgatni. Viszont 

I egy normális gyermek, ha rendesen gon
dozzák és ápolják s táplálják, akkor a- 
kár mellből, akár Borden’s Bagle tejjel 
ha az anyának nincs teje rendesen, állan
dóan fejlődni fog és egészséges normá
lis gyermek lesz — Millió és millió flu 
es leány lett erőssé és izmossá a jó 
anyai gondozás folytán kapcsolatban a 
táplálékkal, melyet a Borden’s Eagle tej 
nyújtott nekik. Hogy a magyar anvák 
tudják hagyan kell a Borden’s Eagle te
jet használni, a Bordens Company ma- 
gyár nyelvű táplálási utasításokat nyo
matott, mely meg mondja, hogyan kell 
a Borden’s Eagle tejet a különböző év
kort! gyermekeknek elkészíteni. Ha ezen 
utasítási knyvecskét megakarja kapni, 
vágja ki lapunkból a társaság hirdeté
séből a szelvényt töltse ki és küldje el a 
társaságnak és ők teljesen ingyen meg
küldik Önnek egy gyönyörű bébi könyv
vel együtt.

Öli ássa ezeket a cikkeket mindig gon
dosan és tegye el n Jövőben való hasz
nálatra.

I Marczinko plébános húsvéti 1
1 szeretetakciója I
| MÁRCIUS 7-ÉN ZÁRÓDIK BE.
= Március 10-én indul a George Washington szeretethajó =

Egy-egy csomag súlya 40 fontnál több ne legyen
Tartalma ruhanemű, cipő és nem romlandó élelmiszer

ix.-.,fontos csomag után KETTŐ DOLLÁR és 50 CENT 
KÜLDENDŐ erre a cimre:

Rev. Joseph Marczinko, 2Ü7 -3rd STREET

A csomag címzése utryanugy történik, mint az előző ezeretetakcióknál 
és az alanti cimre küldendő:

HUNGARIAN RELIEF PARCEL 
Rev. JOSEPH MARCINKÓ

515 E. 68th STREET NEW-YORK, N. Y
| INDÍTSA ÚTNAK CSOMAGJÁT AZONNAL
— A George Washington egyike a legkényelmesebb hajóknak Első- ~ 
£ ranqu kabinok, kitűnő ellátás. Aki husvétra haza szándékszik menni, = 
= az használja el ez alkalmat és utazzon a szeretet csomagokkal együtt = 
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Óvja az
Arcbőrét

Elég ha egyszer végig

húz a kitünően élesre

fent pengével, az jól 

megberetválja önt és
amellett kíméli az arc

bőrét.

Valet 
jTutcrStrop 

Razor
—Önmagát feni

—Sl-TOL S25-IG

SZ1NIEL0AD ASOKRA
TÁNCMULATSÁGOKRA, BÁLOKRA

MEGHÍVÓKAT
PLAKÁTOKAT. BELÉPŐJEGYEKET

BÁRMILYEN MAS NYOMTAT

VÁNYOKAT SZÉP KIVITEL-

LEVÉLPAPÍROKAT, EGYLETI

ALAPSZABÁLYOKAT ÉS

BEN ÉS PONTOSAN SZALUT

ÉS LUNCH-TICKETEKET

A Magyar Bányászlap Nyomdája
HIMLERVILLE  KENTUCKY
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Bányaplézről-Bányaplézre
Tisztelt Szerkesztő ur,

tudatom, hogy itten nagy 
robbanás volt a Perkins társa
ság bányájában ott, ahol je
lenleg én is dolgozom és a rob
banás alkalmával benn is vol
tam a bányában, de az Isteni 
Gondviselés megmentette éle
temet.

Több társammal egjutt dol
goztunk a bányában, amikor egy 
szerre egy nagy robbanást hal
lunk, melyet mindjárt követett
így másik.

A halál 
bennünket 
együtt, az

szele csapolt meg 
és 18 társammal 

emberek után kiál-
lozva. rohantunk kifelé a bá
nyából.

'Csakhamar 
mérges füst 
egész bányát 
láttunk, sem 
csak egymást

azonban 
borította

fojtó, 
el az

es mi sem nem 
nem hallottunk, 
huzva, vonszol-

tűk előre magunkat, abban az 
irányban, amerre tudtuk, hogy 
a menekülés utjának kell len

A sűrű fojtó füst csakhamar 
< Jcábitott bennünket, néhányan 
leroskadtak közülünk, de azo
kat. dacára annak, hogy mi 
magunk is alig bírtuk vonszol
ni magunkat, huztuk amennyi
re erőnk tellett.

Ki írhatná le a mi lelki álla
potunkat, a sötétségben botor
kálva,amikor egy lélegzetet 
nem tudtunk venni, mert a ne
héz füst betöltötte a bányát, 
ügy haladtunk roskadozva, a 
sötétségben, mint a vakondo
kok és az alatt a pár perc alatt 
végigszenvedtük a halálfélelem 
minden borzalmát

Már estik pár lépés hiány
zott a szabadulástól, mikor is
mét többen lerogytak a fojtó 
füstben és sötétségben.

Az én lábaim is már felmond
ták a szolgálatot, de eszembe 
jutottak a hozzátartozóim és 
abban a pillanatban uj erőre 
kaptam és végső erőfeszítéssel 
kijutottam 18 társammal együtt 
a bányából, ahonnan a sűrű 
füst, mint fekete gyász jele go- 
molygott elő.

Mikor a kijáratot elértük, 
örömkiáitásban törtünk ki és 
hogy mit éreztem, azt toll le 
nem tudja irni, nyelv el nem 
tudja beszélni.

szükségtelenül is a szerencsét
lenségeknek, ezek előtt az em
berek előtt, ha az emberiség
ben volna igaz szív és lélek, 
tisztelettel kellene leborulni, 
mert ők életüket adták azért, 
hogy a világ kereke forgásához 
az emberiség éledtéhez s^üksé 
ges fűtőanyag az emberiség 
lendelkezésére álljon.

És ezek előtt a holttestek 
előtt kellene magukba szállani 
azoknak, akik a szerencse sze
kerére felkapaszkodtak és on
nan nézik bajtársaink küzkö- 
déseit.

Itt a holttestek mellől láthat 
ják meg, hogy mi a bányász, 
mi a bányászmesterség. Vájjon 
akadna-e egy is azok közül, 
akik a bányászmesterséget oly 
nagyon irigylésreméltónak tart
ják, aki elcserélné életét ezek
kel a szomorú, csendes embe
rekkel, akiknek megmerevedett 
arcvonásairól, tehát még hol
tuk után is leri a sok szenve
dés, amin keresztül estek, akik
nek ruháján, kérges tenyerén 
széntől befeketített arcán, lát
ható, miként nemesíti az em
bert a munka. Éhbér, koplalás 
a munka jutalma, hogy aztán 
végezetül még életét is elrabol
ják.

Itt ezeknek a bajtársaknak 
a holttesténél ismerjék el Isten 
és Ember előtt, hogy a bányász 
megérdemli az emberi sorsot, 
hogy a bányásznak nehéz vé
ré jtékes munkájáért tisztessé
ges bér jár és hogy, miudenek- 
felett, a bányászt meg kell vé
deni munkája közben, hogy ne
járjon úgy, mint 
lyet a hatalmasok 

I ha utjukba akad.
Ki tagadhatja

a féreg, me-
ta]>osnak

le, hogy
bányász életét kockáztatja 
társadalom jólétéért?

el,

a

Hát ha nem lehet ezt elta
gadni, és vájjon van-e bátor
sága eltagadni ezt valakinek, 
amikor itt a bajtársak holttes
teinek ennél a soránál állunk, 
miért nem indul, gerjed fel szi
vük jobbik érzése és miért nem 
akarják a bányászokat abban a 
sorsban részesíteni, amit mun
kájuk után megérdemelnek?

A bányász is Isten teremté
se és mindnyájan azok vagyunk, 
akár bíborba, bársonyba öltöz
ködünk, akár rongyos ruhában

Lelkem, szivem megfájdult a vagyunk, akár kunyhóban élünk 
borzalmas úttól és már annyira akár aranyozott márványpalo- 
vártuk és el voltunk készülve tában.
a halálra, hogy amikor aztán 
megmentettnek éreztük magun
kat, csak kitört belőlünk a sí
rás és meglett ember létünkre
hullottak könnyeink, mint a 
zápor eső.

Mit érezhet az ember, ki tud-i 
ja azt elképzelni, aki szembe
nézett a halállal, aki már el volt
készül ve

kell, hogy emberek vagyunk és 
emberi jogokat kérünk.

A szegény bajtársainkat el
temetik. a gyászbadöntött csa
ládoknak odavetnek egy kis 
morzsát, hogy jajveszékelésük 
túl ne harsogja a tömeg zajon
gását és aztán megint megin
dul minden, talán megint úgy 
lesz minden, ahogy eddig volt 
. . . vagy talán mégis lesz vál
tozás ... ki tudja... mi életben 
maradtak elsiratjuk bajtársa
sainkat és várjuk tovább a cso
dát, amely megment minket a 
pusztulástól, a nyomortól. . . 
mert hát tenni a változás érde
kében. . . nem is akarunk.

Bajtársi szeretettel:

Kovács Gyula 
Valarso, Colo. 

------ o———
A Magyar Bányászlapot 

bányászok írják, bányászokról, 
bányászoknak.

Tehát ha mindnyájan egy Is
ten teremtései vagyunk, miért 
nézik le azt, aki nehéz munká
ban robotol és a társadalomnak 
hasznára van, azok, akik ápolt

; kezükkel még hozzáérni sem

hogy ütött a végórá-
ja, aztán még is megmenekül 
és akkor hozzák sorba bajtár
sait, akikkel még pár perccel 
előbb együtt dolgozott a bányá
ban s akik ép úgy menekülni 
próbáltak, mint ő. holtan, se
besültön, összeroncsolva, ösz- 
szeégve, megfulladva.

így voltam én is. A halálból 
való megmenekülésem után ott 
maradtam a bányaszájánál a 
síró, zokogó, jajveszékelő asz- 
szonyok, gyermekek között és 
közben hozták ki egymásután 
azokat a szegény, lenézett, meg
vetett bajtársaimat, kit holtan, 
kit halálra sebesülten. És el
képzeltem. hogy ezek a pisz
kos, vérrel átitatott ruháju em- 
berek, az én fajtársaim, akik 
a nap minden percében kocká
ra teszik életüket százezerszám 
ra és ezért az önfeláldozó, ne
héz, nagy munkáért, csak le- 
gyalázást, éh bért, szűkös, pi
ciny kenyeret kapnak és nél
külözés, nyomor az osztályré
szük.

Hiszen ezek előtt az emberek
előtt, .akik itt most kiterítve
fekszenek s akik a munka harc
terén elestek, mert védelmük- ,
ről nem gondoskodnak eléggé,
mert a profitérdek kiteszi őket i

kívánnak azokhoz, akiknek ke
zük azért kérgesedet! meg, az
ért durvult el, mert dolgoztak 
értük, hogy ők ápolhassák ma
gukat, hogy ők pompázhassa
nak, akiknek vére hull azért, 
hogy ők palotákban lakhassa
nak.

Hiszen, ha egyszer megáll az 
a piszkos, eldurvult kéz, hiszen 
ha egyszer lerogy az a piszkos 
ruhába burkolt, görnyedt test, 
akkor összedől az a kártyavár, 
amiben ma ők élnek, amiben 
ma a munkások verejtéke árán 
dőzsölnek.

Itt a bányászok holttesténél 
lássák meg, akiknek látniok

Sérvben 
zenvedők 

dobják el sérvkötőiket
Ezer és ezer sérvben vagy szakadás 

ban szenvedő ember talál enyhülést 
és szabadul meg a sérvkötő kellemet
len kínzásaitól STUARTS tudományos 
ADHESIF PI.APAO PADS használa
tával. Gondolja meg, határozza el ma 
gát dobja el sérvkötőit, a gummi és 
vasalaku szorító kötelékeket. Hadd 
küldünk önnek.

INGYEN próbára PLAPAO 
köteléket Semmit sem számítunk ér
te, sem most sem később. Hadd küld
jünk önnek bizonyítékokat, hogy a 
PLAPAO PADS mit müveit másoknál 
Hadd küldjünk önnek sérvről szóló 
könyvet. Eskü alatt tett vallomások 
az ország minden részéből bizonyítják 
hogy a PLAPAO PADS-ek megjaví
tották azt a kidudorodást, amit “sérv
nek" nevezünk. NE VÁRJON, NE KE- 
SEDELMESKEDJEK Küldje be nevét 
és címét ma éa mi elküldjük ingyen 
PROBARA A PLAPAO-t a szakadás
ról szóló könyvet is. Cím: PLAPAO 
Co. Stuard Bldg. ST LOUTS, Mo

WASHINGTON EGYIK 
ERKÖLCSSZABÁLYA

George Washington, akinek 
születését pár nap múlva fogja 
ünnepelni az ország, mint gyer- 
mekifju egy kis könyvecskébe 
irt össze 57 erkölcsszabályt, A 
46. így szól: ”Ne vállalkozzál 
olyasmire, amit nem tudsz tel
jesíteni. de gondosan tartsd 
meg az ígéretedet.44 Ez volt az 
a szabály, melyet szem előtt 
tartott Joseph Triner, aki a Ke
serű Bort 36 évvel ezelőtt for- 
galomba hozta, mint egy kitű
nő gyomorszabályozót és sze
líd hashajtót, ö nem ígért töb
bet. mint amennyit a Triner 
keserű Bor alkatrészei meg is 
valósítanak, ezért senki sem 
érezheti magát csalódottnak. 
’’Ladywood. Man., Canada, de
cember 11, 1925. Én Triner Ke
serű Bort, mint vér-szabályozót 
használtam és azt tapasztaltam, 
hogy annak használata kitűnő 
eredménnyel járt. Levert és sá
padt, beteges voltam, most azon 
ban egész más emlK-rnek érzem 
magam. John Lissack.44 Ha az 
Ön drugstórosa, vagy kereske
dője nem szolgálhat Triner Ke

serű Bor, Triner’s Liniment, (re- 
nmatismus és neuralgia ellen) 
Triner’s Cough Sedatlne és Tri
ner’s Cold Tablets-szel raktár
ról, Írjon Joseph Triner Com- 
pany, Chicago, 111. címre.

-------o------
ELSÜLYEDT SZÉNSZÁLLITŰ 

HAJÓ

Az Alkuid holland szénszái- 
lító hajó New York felé való 
útjában, az amerikai partoktól 
1,800 tengeri mérföldre a nagy 
viharban kigyulladt.

A borzasztó vihar ide-oda do- 
bálta az égő hajót, mely min
den irányban küldte szét a vész 
jelet.

A Hamburg-American West
phalia gőzöse segítségére sie
tett és a már-már elsülyedő ha- 
lyó legénységét, 27 embert sze
rencsésen megmentett.

Az Alkaid holland hajó pár 
perccel később mindörökre le
merült a tenger fenekére.

A hajón 3,000 tonna angol 
szén volt, amit new yorki szén
kereskedők vásároltak Angliá
ban a keményszénsztrájk miatt.

Himler Márton Hetilapja
Ez az újság minden hét szombatján jut el az olvasóhoz és előfizeté

si ára egy évre két dollár.

Ez az újság nem egy csoport embernek a lapja.

Minden Amerikában élő magyar ember megtalálhatja benne azokat 
a közleményeket, amelyek érdeklik; mert olyan kérdésekkel foglalkozik 
ez a lap. amelyek belevágnak mindannyiunk kenyerébe, életébe.

HIMLER MÁRTON HETILAPJA
neve az újságomnak. Azért ez, mert ebből az elnevezésből látják a lap 
programját Amerika magyarjai.

látják ebből az elnevezésből, hogy milyen a lap politikája és iránya, 
hogy milyen annak szókimondása és hogy milyen érdekes az újság álta
lában.

A lapot leginkább magam irom s nem rejtek semmit soha a véka alá.
Van benne egy "SZABAD FÓRUM”, ahol minden irni tudó ember 

megírhatja mindazt, amit meg akar irni. Akár egyezik az az én vélemé
nyemmel, akár ellenkezik.

Kérhet mutatványszámot és megnézheti, hogy érdekli-e önt ez az 
újság.

AZ ARANYDOLLÁR VILÁGBIRODALMA
Múlt heti számban kezdtem meg azt a sorozatos leírást, amelyben 

Amerika hódításait és hóditási törekvéseit ismertetem.

ISMERJE MEG A HAZÁJÁT
és ismerje meg azokat a törekvéseket, amelyek az Egyesült Államokat a 
gazdasági hódítások utján a katonai hódítások felé vezetik.

NYISSA KI A SZEMÉT
és akadályozza meg, hogy a Wall Street a gyermekeit vagy az unokáit 
a vágóhídra kűldhesse. •

FIGYELJE ÉS OLVASSA EZT AZ ÍRÁST!

A VILÁG TEREMTÉSE
A tudomány régen bebizonyította, hogy a világot nem hat nap aiatt> 

teremtette az Isten.

SOK MILLIÓ ÉV MÚLT EL
mióta a föld létezik és sok millió évbe telt azután, amig az első ember fel 
egyenesedett a négy lábáról és két lábon próbált járni.

Néhány hét múlva közölni fogja ez az újság a föld keletkezésének, 
a növények és állatok keletkezésének és fejlődésének a történetét.

Mindez röviden, érthetően s nagyon egyszerűen lesz megírva egyné
hány folytatásban, úgy hogy a legegyszerűbb ember is megérthesse.

Februárban kezdem közölni ezt az írást.

Ha azt hiszi, hogy érdekli ez az újság, úgy küldje be a két 
dollárt az alábbi címre. Ha nem hiszi, próbálja meg, kérjen mutatvány
számot, amit ingyen küldök.

Leveleket igy tessék címezni:

HIMLER MÁRTON HETILAPJA
HIMLERVILLE, KY.

A Magyar 
Bányászlap 

az amerikai magyar bányászok
egyetlen lapja, melyből megtudhatja 
HOL MEGY JÓL A MUNKA. 
HOL KERESNEK BÁNYÁSZOKAT.

A Magyar 
Bányászlap

minden dolgában tanáccsal szolgál, 
minden ügyét díjmentesen elintézi. 
A szolgálatokért soha senkitől egy 
centet se fogadtunk el és nem is fo
gunk elfogadni.

Semmi egyebet sem kérünk ez
ért, minthogy ha lejárt előfizetése és 
dolgozik, újítsa meg előfizetését és 
ha lehet

SZEREZZEN
UJ HÍVEKET 

LAPUNKNAK
Ha ön szerez lapunkra uj előfizetőket, azért 
ajándékban részesítjük, melyről bővebbet az 
7. oldalon megjelenő hirdetésünkben találhat

A Magyar 
Bányászlap

előfizetési ára egy évre 2 dollár. 
Jugosláviába, Romániába, Burger- 
landba 3 dollár. (Magyarország te
rületéről ezidőszerint ki van tiltva a 
Bányászlap.)

Magyar
Himlerville,

Gím:

Bányászlap
Kentucky
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(Folytatás)

Mégis, mikor kiléptek, Juliska éppen a 
konyhaajtó előtt etette az ördögképü kecs
két és ledobva kezéből az illatos szénát, si- 
stett asszonynénjének kezet csókolni. Dem- 
iénné mindkét orcájára csókot cuppantott.

- Kedves! Tisztel Mariska. . .
— Mér nem tetszett elhozni?
— Most ő ügyel a házra, de majd nem so

kára elengedem. . . a kézfogódra, — súgta 
oíy halkan az utolsó szót, hogy száz lány 
közül kilencvenkilenc meg se hallotta vol
na. De hogy Juliska hallotta, azt rögtön 
látni lehetett lángbaborult arcocskáján.

- - Elmegyünk apádhoz, — mondta neki 
anyja, — addig el ne mozdulj hazulról.

— Nem is.
A két asszony felfele ment a házmögötti 

parton, ahol nyáron gyönyörű virágos rét 
terül el. Most már csak a szeder tüskés in
dái kúsztak imitt-amott. Egyszer-egyszer 
egy koppanás halatszott. A vízmosásokban 
ossze-vissza sok vadkörte és vadalmafa nőtt 
azoknak fanyar gyümölcse kopogott. Nem 
igen szólt a két asszony, izgatottak voltak.

— Csak haragos kedviben ne tanáljuk 
az uramat — kezdte Sztupkáné — olyankor 
rettentően félek tőle. Nem lehet véle sem
mire se menni.

— Mán akármilyen kedviben van, ezt a 
dógot nem lehet halogatni, mert Pali ne- 
bezen várja a választ — felelte Demjénné 
vértanul elszántsággal.

Az akiok mellett mindjárt megpillantot
ták a bacsót. Bundája mellett kuporgott, 
rá akar gyújtani, de a szél rossz irányból 
fújt b a tapló nem akart tüzet fogni. Mun- 
Kája ugy elfoglalta, hogy látogatóit már csak 
akkor vette észre, mikor előtte álltak és 
köszöntek. Akkor felegyenesedett. Kezelt 
Demjénnével, mint illik és arca elkomo- 
nodott. Feleségére ránézett s pillantása vi
lágosan kifejezte: ’’Mit akar ez itt?“

— Üljön le asszonyság a bundámra, itt 
nincs különb hely.

— A király se kívánhatna jobbat.
Az asszonyok letelepedtek a bundára, a 

bacsó botjára támaszkodva állt előttük. 
Nem mindennapi bot volt az. Ö maga készí
tette ugy. hogy tavasszal mindenféle bemet
szést tett egy bükkfa vastag ágán s ősszel 
a metszések helyén különös alakok dombo
rodtak ki, akkor lemetszette az egész ágat.

Alit és hallgatott.
-— Nem is kérdi kigyelmed, hogy mi já

ratba vagyok?
— Minek kérdeném, mikor tudom azért 

jött, hogy elmondja.
— Igazsága van, igazsága. így hát nem 

is kerülgetem, minek is szaporítanám a szót 
a Pali fiam küldött, hogy kövessem meg 

az ö neviben kigyelmedet, mert a lelkifur
dalástól se éjjele se nappala!

— Nohát. . . én a tisztelt asszonyságot 
szómmal sérteni nem akarom, de soh’ee 
hittem volna, hogy a kispap fia olyan Is
tentől el rugaszkodott fattyú.

Demjénné szája sírásra görbült.
— Nem olyan, dehogy olyan, ne becsmé

relje. Szép legény, jó legény, tanult legény, 
lehetett volna belőle esperes is, ha a bán
horváti búcsún meg nem látja Juliskát.

— Hamarabb lesz az olyanból futó-betyár, 
aki egy ártatlan jányra támad az erdőben.

— Nem vót neki rossz szándéka, csak nem 
birt a szivivel. Itt a bizonyság, levetette a 
papi ruhát, mert a fényes mennyországnál 
is jobban kell neki Juliska, holott a földi 
élet rövid s az idvesség örökkévaló.

— No... ha ugy is van, csak menjen 
vissza Egerbe, mert az örök idvességet el
nyerheti. . . az én Juliskámat nem neki ne
veltem.

— Hát ugyan kinek? Inkább valaki 
olyannak, aki hallotta hírét a gazdag ba
csónak, aztán szeretne beülni vagyonába- 
Pali tiszta szivbül szereti, el is tudja ura
sán tartani, mert a papok megteszik tiszt
tartónak az uponyi birtokukon.

Erre nagyot nézett a bacsó, de azért nem 
engedett

— Én még ha az a német herceg kérné is 
aki itt vadászott, nem egy tiszttartó, annak 
is azt felelném, hogy az én féltett jányo- 
mat nem adom ki a a házból, ha kell neki, 
legyik érte olyan pőre gatyás paraszt, mint 
én la!

Demjénné se hagyta magát.
— A német herceg tán nem kék Julis

kának, de Palihoz hajlana.
— Én azt nem hiszem.
— Kérdezze csak tőlle, hogy szereti-e, 

vagy se?.
Erre már dühbe gurult a bacsó
— Ha szereti, majd kiverem én belőle 

azt a szeretetett.
Sztupkáné rángatta a szíjgyártóné ru

háját, titkon, hogy ne haragítsa rá az urát 
a jányára, de az a szóharc hevében rá se 
hederitett.

- - Én meg nem tanácsolom kigyelmed- 
nek, hogy egy ujjal is nyúljon Juliskához, 
mert ugy járhat, mint a tordonai biró, aki 
nem adta a jányát ahoz, akit szeretett, ha
nem máshoz erőltette, azután eltűnt a la
kodalom estélyén az uj asszony, nem lelte 
senki: másnap azon koszorúsán húzták ki 
a kenderáztatóbul — holtan.

A juhász elkomorodott.
— Nem kell az ördögöt a falra festeni!

- Néha nem árt. Hát egy szó, mint száz, 
én jó anyja leszek Juliskának, fogadom! 
Paliba meg nem lelhet semmi kifogást még 
az irigység se. Kigyelmed mindég jó em
berünk vót, ne legyik hát olyan rátarti most 
se! A fiatalok szívelik egymást, mit üzen 
hát az én fiamnak, aki olyan keservesen 
várja a feleletet?

A juhász csak állt s nézett merőn a mesz- 
szeségbe az erdők felé. Demjénné már félig 
levette a lábáról, de nem akarta kimutatni.

— Azt üzenem, — mondta jól megnyom
va minden szót, — hogy elveheti Juliskát, 
ha pőre gatyás paraszt lesz érte Bánfalván. 
Mert én a lányomat magam mellől idegeny- 
be senkinek se adom.

Demjénné elszörnyedt, nevetett is kény
szeredetten.

— Ne figurázzon kigyelmed, ez komoly 
dolog.

— Komolyan beszélek.
— De csak nem hagyhatja ott a tiszttar

tóságot, a nagy szerencsét?
— .Ahogy a papságot, ezt is otthagyhatja. 

Ha nem: az ő dóga, nem erőlteti senki. Ne
kem ugy sincs kedvemre, hogy a vöm le
gyen, mindig azt hallottam az öreg embe
rektől, hogy ha valaki papnak készült, az
tán meggondolta magát, annak sohase szó- 
gált a szerencse. Mán pedig én a Juliská-' 
mat boldognak akarom látni.

— Nem hittem vóna, hogy kigyelmed 
csúfságot űz belőlem. Ez az utolsó szava?

A bacsó csak bólintott.
— Akkor soha se leszünk mi nászok!
Sztupka egyet rántott a szűrén.
(Hogy mennyit tud egy asszony össze

kerepelni! ő esztendőn át se élt ennyi szó
val.)

Sztupkáné egész idő alatt hol az ura, hol 
a Demjénné szájába nézett és hallgatott.

Nem mertek az akkori aszonyok beleszóla- 
ni emberük beszédjibe. Pedig hát ő hozta 
a világra Juliskát, akinek a sorsára alkud
tak.

Demjénné sértődötten szedelőzködőtt. So
káig némán ment a két asszony a falu felé.

— Jaj, mit mondjak a fiamnak, hogy 
meg ne keserítsem! — jajdult fel az uponyi 
anya.

— Várni Kell. . . az idő mindent kiforog 
. reménykedett a bánfaival.
Juliska pedig de nehezen várta vissza 

őket, hogy leolvashassa arcukról, mit vé
geztek felőle. Aztán, hogy megjöttek, csak 
annyit látott, hogy arcuk gondterhes. Dem
jénné ugyan mindjárt elmosolyodott, mi
helyst rátekintett, de semmi marasztalásra 
sem ült le a terített asztal mellé. Petiig mi
lyen gyönyörű sajtot szelt fel Juliska.

— Sietős az utam. . . messze van Upony, 
— felelte a marasztalásra.

(Ez nem jó jel.)
Aztán, hogy a szekér elment, némán, kér

dő szemmel addig settenkedett anyja kö
rül, mig az fel nem adott neki egy találós 
mesét.

— Mit gondolsz, melyik jány boldogabb, 
akit más faluba visznek tekintetes asszony
nak, vagy aki az anyja mellett marad az es
küvő után is?

— Aki az anyja mellett marad, — su
sogta félénken.

— Hát csak járj nagyon kedvibe apád
nak, majd lesz valahogy.

(Ebből ugyan nem sokat tudott meg Ju
liska, de a reménysége sem veszett el.)

Pál elgyalogolt a ki sértetek  járta malom
hoz, ott várta háborgó szívvel anyját. Éles 
szeme észrevette a szekeret, mikor az még 
csak fekete pontnak tetszett a tarka erdők 
alján. Térdre borult és imára kolcsolt kéz
zel várakozott a nagy feleletre. Aztán, mi
kor már látástávolba került a szekér, in
tegetett anyjának, akiben forrt a keserű
ség.

A kis szolgalegény megállította a sze
keret, hogy Pál felülhessen. Pál szeme lán
golva tapadt anyjára.

— Nem győzted türelemmel, édes fiam?
Csak intett, hogy nem.
— Élet, vagy halál?
— Egyik se. Nem lehet azt pár szóval 

elmondani, várd meg, mig otthon leszünk.
(A kis szolgalegény felé vágott a szemé

vel, akit felesleges lett volna beleavatni 
mindenbe. Ámbár igaz, hogy egymás sza
vát is nehezen értették a rázós, zörgő sze
kéren.)

Pál otthon tűkön állt, mig anyja töviről- 
begyére elbeszélt mindent és színét foly
ton változtatta.

- Vagy csúfot űzött belőlem a bacsó, vagy 
megboolndul már a gőgtől, hogy ilyet izent 
Nemes ur vót a nagyapád, uponyi tiszttartó 
lehetsz, azért még nem mégy Bánfaivára 
pőregatyás parasztnak, hogy a gazdag ba
csó veje lehess, —• ugy-e fiam?

— Elmegyek pőre gatyás parasztnak, — 
felelte Pál nagyon halkan, de határozottan.

Demjénné sírva fakadt.
Pál pedig még akkor este irt egy nagyon 

szép levelet az egri szeminárium igazgató
jának s maga helyett az ottani földek ke
zelésére egy ismerősét ajánlotta, akit be
csületesnek tartott mindenki s aki számolni 
is jól tudott. Akkor még nem kívántak a gaz 
dálkodáson kívül többet egy tiszttartótól.

(A nevét azért nem irom ide. mert, az il
lető az idők folyamán szépen megszedte ma 
gát jó állásában s az utódai ma nagyon elő
kelő urak — a Demjén Pál jóvoltából.)

Vagy két nap múlva egy pőregatyás, ma- 
gas-szalmakalapos legény kereste fel a ba
csót az akioknál, aki meg sem ismerte 
mindjárt a borsodi gyerekek hétköznapi vi
seletében Demjén Pált. Mit beszéltek, mit 
nem ez alkalommal, azt csak ök tudták. 
Elég, hogy alkonyaikor, amint Juliska a 
kacsákat zavarta ki a patakból, egy idegen 
legény állt meg mellette s nézte merően, 
ugy, hogy félni kezdett tőle, de amikor kö
szönt, már nem tetszett idegennek s a kes
keny deszkáról, amely a patakot áthidalta, 
tán a vízbe fordul, ha az ügyes legény ál 
nem öleli. És amit a fülébe suttogott, igen 
hathatós vigasztalás lehetett, mert Juliska 

nem húzódott el tőle, sőt annyira nekime
részkedett. hogy kézenfogva vitte be a ház
ba s nevetve újságolta:

— Édesanyám, apám uj bojtárt fogadott! 
— és mikor Sztupkáné rátekintett, hirte
len le kellett ülnie, ugy a lábába állt a nagy 
meglepetés. De épp oly hamar magához is 
tért s jó vacsorát készített A pompás bir
ka-pörköltre hazajött a bacsó is s étkezés 
után nyájasan elbeszélgettek.

(Folytatása következik)

™ CITIZEN BANK
OF WAR 

WAR, WEST VIRGINIA

BANKUNK LEGSZILÁRDABB E 
VIDÉKEN.

BETÉTEK UTÁN FIZETÜNK 3 
SZÁZALÉKOT.

öPÉNZÉT FELMONDÁS NÉLKÜL 
BÁRMIKOR KIKAPHATJA.

Ne küldje pénzét idegen helyre, ha
nem helyezze el nálunk, ahol teljes 

biztonságban van.
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a pamacsolástól a tö

rülközőig — ezt a 

gyors borotválást je
lenti egy élesre fent 
k penge. Csak egyetlen 

egy borotva feni saját 
pengéjét.

Valet 
AikrStrop 

Razor
—önmagát feni

—Sl-TÓL $25-IG

A PÓSÁT AGYONSZÜRTA, 
LEÁNYÁT HALÁLOSAN

MEGSEBESÍTETTE

Kenderes Pál, aki a zemplén- 
megyei Vágkohány községben 
gazdaember, Homonnán volt 
bevásárolni. Mialatt távol volt, 
vendégül érkezett a házhoz fe
leségének az apja, Porvaznik 
János, akit a lánya nagyszerű
en megvendégelt. Mikor a férj 
hazaérkezett, már csak szűkös 
ételmaradékok várták, amin az 
éhes ember annyira felbőszült, 
hogy ütlegekkel támadt a fele
ségére. A veszekedésbe belea
vatkozott az após is, mire Ken
deres még jobban méregbe jött.

— Agyonverek mindenkit — 
kiáltotta és a konyhába ment a 
szék ércéért. Alig lépett ki a szo
ba ajtaján, leánya. Mária be
csapta az ajtót és ráfordította 
a kulcsot. A gazda erre való
ságos dührohamot kapott. A 
konyhába rohant, felragadta a 
szekercét és nekiesett a csukott 
ajtónak. Ostrom alá vette a ré
mületében bezárkózott családot 
és csakhamar öles rést vágott 
az ajtóba. Apósa a résen át egy 
bottal fejbeverte vejét, aki vér
ző fejjel rohant az istállóba, 
felkapta a vasvillát és igy fel
fegyverkezve tért vissza az ajtó 
elé. Az ostrom tovább tartott 
és mikor az após feje a rés elé 
került, Kenderes teljes erővel 
szájába döfte a vasvillát. A ha
lálosan sérült ember földre ro
gyott, de a gazda még ezután 
sem hagyta abba a harcot és 
egy másik döféssel lányát szúr
ta le. A vér látása kijózanítot
ta a vérengző embert, aki ma
ga szaladt orvosért. Hazay dr. 

homonnai orvos ment ki a csa
ládhoz és utasítására szekérre 
tették Porvaznik Jánost, hogy 
a homonnai kórházba szállít
sák, azonban a tragikus harc 
áldozata ütközben elvérzett. 
Kenderes Mária sérülése szin
tén súlyos, de nem életveszé
lyes. A csendőrség a családirtó 
gazdát letartóztatta és beszál
lította a homonai járásbíróság 
fogházába.

(Uj Nemzedék) 
----- o------

RABLÓGYILKOSSÁG EGY 
ZEMPLÉNMEGYEI

KÖZSÉGBEN

Az elszakított területen lévő 
zempléni Cirókahosszumező 
községben három ismeretlen tét 
tes éjjel behatolt Matys Mihály 
gazda házába. A 60 éves gazdát 
álmában ugy halántékon ütöt
ték, hogy meghalt, feleségére 
és 90 éves anyjára pedig revol
vert fogtak és ugy kényszeri- 
tették, hogy adják elő a háznál 
lévő pénzt. A pénz a holttest 
alatt lévő szalmazsákban volt, 
2900 cseh korona, melyet elvit
tek a tettesek. A gyilkosok a 
padláson keresztül ereszkedtek 
le a konyhába és igy hatoltak 
be a szobába. Eddig még semmi 
nyomuk.

(Uj Nemzedék) 
----- o------

GYILKOS RABLÓTÁMADÁS 
OROSHÁZÁN

Egy 22-23 éves fiatalember 
éjjeli szállást kért Kenéz An
tal orosházi polgártól. Kenéz 
aznap adta el két hízott diszna
ját. A fiatalember erről tudo

mást szerzett és este, amig a 
házaspár a szomszédoknál volt 
látogatóban, a lakást feltörve 
a pénzt ellopta. Kenéz épen ak
kor érkezett haza, amikor a fi
atalember elmenőben volt. A 
rabló egy mángorló-fával fej- 
besujtotta, a férjének segítsé
gére siető asszonyt pedig kés
sel összeszurkálta. Az asszony
nak mégis sikerült elmenekül
nie és segítségért sietett. Köz
ben a rabló az ütés erejétől ká- 
bultan fekvő Kenézt bicskával 
négyszer fejbeszurta, majd ke
reket oldott. Kenéz élet-halál 
között lebeg.

(Nemzeti Újság) 
------o------

EGYÜTT MULATTAK A 
SÓGOROK ÉS UTÁNA

FELAKASZTOTTÁK 
MAGUKAT

* ■ •
Hajdusámsonban nagy korcs

mái mulatozást csapott Varga 
János csizmadia és sógora, Csu
ka Mihály. Hajnalban részeg 
fővel vergődtek haza és mind
ketten felakasztották magukat. 
Mire észrevették őket, mind a 
ketten kiszenvedtek.

(Uj Nemzedék) 
------o —

MEGÖLTE A LEÁNYÁT, 
AZUTÁN A KÚTBA

UGROTT

Vári községben özvegy Papp 
Tamásné dúsgazdag gazdálko
dó asszony egy éjjel kapával 
fejbevágta az ágyban nyugod
tan alvó leányát, aki a súlyos 
ütés következtében azonnal meg 
halt. A leány holttestén késszu- 
rásoktól eredő sebeket is talál
tak. Az anya a rémes tett elkö

vetése után kiszaladt az udvar
ba és belevetette magát a mély 
kútba. Először nagyarányú bűn 
tényt sejtettek a hatóságok és 
az asszony fiát, Papp Tamást 
gyanúsították, a fiú azonban 
alibit tudót tigazoini. Valószí
nű, hogy az asszony pillanat
nyi elmezavarában ölte meg a 
leányát.

(Az Est) 
------o------

KÚTBA ESETT EGY BÉRES 
JYEREK MAGYARCSANÁDON

Keresztúri Mihály béresgye
rek, aki Ungurán Traján ma- 
gyarcsanádi gazdánál szolgált, 
vizmerés közben belebukott a 
kútba. A fejjel előre zuhanó 
fiúnak a feje a kút iszapjába 
fúródott, a két lába pedig ki
látszott a kút sekély vizéből. 
Amikor rátaláltak, a béresgye
rek már halott volt. Az orvosi 
vizsgálat megállapította, hogy 
halálát szivszélhüdés okozta; 
zuhanás közben ugyanis a ré
mület ölte meg.

(Nemzeti Újság) 
——o------

DUHAJ LEGÉNYEK HASBA- 
SZURTÁK A BÍRÓT

Szigetfalun mulatozás köz
ben a fiatalság összeverekedett. 
Pélinger Ferenc községi biró 
közéjük ment, hogy rendet te
remtsen. Erre a verekedők rá
támadtak és hasbaszurták. Élet
veszélyes állapotban szállítot
ták be Budapestre s a Telepi- 
uccai kórházban vették ápolás 
alá.

fcUj Nemzedék)
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■ EGY JO BOROTVÁRA
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minden embernek szüksége vau. Sok 
pénzt tud Ön megtakarítani, ha egye
dül borotválkozik. Ehhez csak egy jó 

borotva szükséges.
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ADUNK ÖNNEK EGY 
NAGYSZERŰ BOROTVÁT 
ha ön szerez a Magyar Bányásznapra

EGY ÜJ ELŐFIZETŐT
Ha nincsen borotvára ssáiksége, agy a

I 
■

■
I

“BÁNYÁSZ LANYA"
cimü kitűnő regény t kaphatja meg. Est 
a regényt az amerikai magyar bányá
szok életéről irta annak szerzője és a 
mikor az lapunkban megjelent, óriási 
sikere volt. Siessen mig a készlet tart.

MAGYAR BANYASZLAP
HIMLERVILLE, KY.



a. MAGYAR BÁNYÁSZLAK 1926 február 18.

MI ÚJSÁG HIMLERVILLEN?
Az elmúlt héten 6 napot dol- 

gMtak a Himler Coal Co. bá
nyájában.

Szerdán este a moziban a Pa 
ramout gyár idei nagy sikere az 
Airmail című rendkívül érdekes 
meséjü film kerül bemutatóra.

Szombaton este Roy Stewart 
tál a főszerepben One Eight 
Apaslíe lesz műsoron.

Vasárnap este 7.30-kor az or
szágban mindenütt óriási si
kert aratott Seahawk című First 
National képet adják elő Sills 
Miltonnal a főszerepben. Ennél 
izgalmasabb, érdekfeszitőbb ké 
pet niégnem gyártottak az u- 
cóbbi években. Meséje lebilin
cselő, kiállítása káprázatos. A 
helyárakat fel kell emelni, mert 
a kép megszerzése jelentékeny 
anyagi áldozattal járt. Felnőt
tek 50 centet, gyerekek 25 cen
tet fizetnek.

AZ APÁM «5 ÉVES VOLT MÉ- 
018 MEGÖLTÉK A KELEN* 
¥Ö1J)I LAKTANYÁBAN

Folytatás a 2-ik oldaorói
A nyomozó osztály vezetője: 

Kiss János dr. főhadnagy erre 
Szász Béla hadnagynak, Schu
bert Aurél, Móczár Ferenc al
hadnagyoknak és egy névleg is
meretlen altisztnek azt a pa
rancsot adta, hogy Vitriolt ál
lítsák elő. Kiss dr. főhadnagy 
Vitriolt a. laktanyába történt 
bekisértetése után 1920 évi ja
nuár 29-én a laktanya zárt fo
lyósé ján vétette ideiglenes őri
zetbe. “

— Néhány sorral feljebb — 
mondja Szőke Zoltán a ha
tározat még nem tudja a nevét 
azoknak, akik letartóztatták és 
bekísérték az apámat. Itt pedig 
kiderül, hogy.. Szász Béla had
nagy, Schubert Aurél. Móczár 
Ferenc alhadnagyok és egy sza 
kaszvezető kapták és teljesítet
ték a parancsot. Rövid a memó
riája az uraknak. . .

’’Vitriol megszökik"

A folyóséról körülbelül fél
ember magasságra egy rongált 
állapotban lévő rácsozott ablak 
nyílt az udvarra, Vitriol ezt 
észrevette, az ablakon keresz
tül könnyűszerrel a laktanya 
udvarára jutott, miután az őr- 
szem a folyósót elzáró ajtón kí
vül állott és onnan a sötétség 
leple alatt a laktanya hátsó ka
puján át megszökött. A szökési 
a nyomozó osztály által csak 
január 31-én fedezték föl. Ek
kor Kiss főhadnagy a nyomozó 
osztály nevében a budapesti ál- 
íamrendőrség főkapitányát az
iránt kereste meg, hogy Vitriol 
Ábrahám körözését rendelje el. 
Közölvén egyben, hogy neve
zett az állam hadereje ellen el
követett bűncselekmény miatt 
volt őrizetbe véve.

— A második ellentmondás. 
A határozat néhány mondattal 
előbb azt mondta, hogy édesa
pám "éjjel,mikor többedmagá- 
val egy másik épületben lévő 
fogda helyiségbe kisértetett,,, 
szökött meg. Itt pedig kiderül, 
hogy az ablakon keresztül ju
tott ki a szabadba. Hát hogy 
van ez? Melyik igaz a két szö
kés közül? Ez a félszeg, dadogó 
kapkodás a tények között, az 
egymásután, gyors rendben va
ló cáfolata saját szavainak, már 
bizonyíték

Ezután részletesen közli az 
ügyészi határozat a lapok hí
reit a két dunai hulláról, amely 
nek alapján Szőke Zoltán a 
rendőrségtől az ordasi holttes
tek exhumálását kérte és ame
lyet a kalocsai ügyészség foga
natosít is. A hullaszemléről a 
következőket Írja a határozat:

"Szőke Zoltán a hullában 
édestyját. Vitriol Ábrahámot is
merte föl és pedig arról, hogy 
a bal lábán hat ujja volt, to
vábbá arcvonásairól és ‘ruhá
zatáról. A kalocsai kir törvény
szék vizsgálóbirájának 1920 
március 22-én fölvett hullaszem, 
le-jegyzőkön^ ve szerint, Vitriol 
Ábrahám hullája 6—8 hét óta 
volt a Dunában. A hulla nyaka

12 cm hosszban átvágva, a nya- 
ki ütőerek sima széllel átmetsz
ve tátonganak. Kezei csukló
ban egy cukorspárgánál vasta
gabb spárgával összekötözve. A 
boncolás a hulla előrehaladott 
rothadása miatt mellőztetett, 
minthogy a halál okát ugy sem 
derítette volna ki. A torvényszé 
ki orvosok véleménye szerint 
a halál előidézője a nyakon ta- 
’alt külsérülésről feltétlenül bi
zonyos, hogy valamely éles esz
közzel ejtett metszés eredmé
nye, teliintettel arra, hogy a 
nyak nagy erei át voltak vág
va s a halál oka elvérzés volt, 
s minthogy a halott kezei össze 
voltak kötözve, azt idegen kéz 
ejthette. De az sincs kizárva, 
hogy öngyilkossági szándékból 
maga által saját testén ejtett 
sérülések után, önmaga által 
összekötött kézzel a vízhez kö
zel, hogy az öngyilkosság biz
tosabban sikerüljön, ugrott a 
Dunába. Mindez azonban a hui- 
la előrehaladott rothadása mi
att kétségkívül megállapítható 
nem volt s igy nem tudható, 
hogy Vitriol Ábrahámnak ide
gen kéz, vagy önmaga okozta- 
e halálát."

Viccelnek a hullák

Az apám öngyilkos lesz 
otthon — mondja keserűen 
Szőke Zoltán — a lakásán, át
vágja nyakát, megnyitja ereit, 
aztán konflisba ül: hajtson a 
Dunához. .. dupla borravalót 
ad a kocsisnak, hogy bevérezte 
a tinóm bársonyülést. . . kifize
ti a kocsit... felmegy a hidra 

. . összetalálkozik egy másik 
öngyilkossal. . . alászolgája kői 
léga ur, milyen szerencse, hogy 
ön is meg akar halni, legalább 
összekötözhetjük egymás kezét- 
lábát, kövekkel telt hátizsákot 
szijjazhatunk a hátunkra és 
igy biztosabban csinálhatjuk a 
dolgot. És megcsinálták, 
mert szegény apám: egész éle
tében, vicces ember volt... Az 
ügyész ur is vicces ember, hogy 
ezt igy komolyhangon leírta, 
de a legegészségesebb a humo
ra mégis csak dr. Albecker ka
locsai orvosnak, aki, mint a 
Dunapatajra kiszállt bizottság 
crvostagja, ezt az öngyilkossá
got jegyzőkönyvbe vétette...

”A 25 év körülinek látszó fér
fihullán a hullas-^emle alkal
mával külsérelmi nyomok nem 
találtattak. Hogy élve, vagy 
holtan került-e a vízbe, vagy 
mi volt a halál tulajdonképen: 
oka, a hulla előrehaladott rot
hadása miatt, valamint, hogy 
külerőszak nyomai nem találtat 
tak a hullán, megállapítható 
nem volt. A törvényszéki or
vosszakértő véleménye szerint 
a 2—3 hétig vízben volt hulla 
valószínűleg öngyilkosság, vagy 
véletlen szerencsétlenség foly
tán jutott a Dunába."

— Már megint viccelnek és 
elbotlanak a harmadik ellent
mondáson. A két hulla össze 
van kötözve, de azért az egyik 
G -8 hete, a másik 2—3 hete 
volt a vízben.

"A fentiek szerint kétséget ki 
zárólag tisztázást nyert, hogy 
Vitriol Ábrahámot Kiss János 
dr. főhadnagy parancsára Szász 
Béla hadnagy és társai tartóz
tatták le s kisérték be a volt 29- 
es hoifvédlaktanyába, ahol ne
vezett őrizetbe vétetett és a már 
előbb ismertetett módon meg
szökött. A szökés mikénti vég
hezvitelére vonatkozólag az el
járás során a már ismertetett 
körülményeken kívül, más ada
tok nem voltak beszerezhetők/'

”A volt vadászzászlóalj-pa- 
rancsnokságnak az iratok közt 
fekvő értesítése szerint Kiss Já
nos dr. hadnagy 1920. évi má
jus havában leszerelt és az or
szágtól elszakított területre tá
vozván, az ügyészi eljárás so
rán kihallgatható nem volt 
ugyan, de nevezettnek az ira
tokban elfekvő ez ügyben a 
zászlóaljparancsnoksághoz in
tézett jelentésből, valamint, a, 
budapesti állauirendorség foka-j 
pitányságáiipz Vitriol ÁbraFiáin 
szökése tárgyában intézett át
iratából megállapítható volt

Vitriol letartóztatása, őrizetbe
vétele, szökése s általában az 
ellene megindult eljárás előz
ményei. Adat arra nézve nem 
merült fel, hogy Vitriol elfo
gása körül dr. Kiss főhadnagy
ot és társait önző haszonlesés 
vezette volna. Az a tény, hogy 
Szász hadnagy és társai Vitri
ol letartóztatását eszközölték, 
a zászlóalj-nyomozó osztálynál 
előállították és ott őrizetbe vet
ték, bűncselekménynek nem te
kinthető, mert dr. Kiss főhad
nagy, mint a zászlóalj nyomo
zó osztályának vezetője, a hoz
zá beérkezett följelentés alap
ján, szolgálati kötelmeit telje
sítette, mikor elhunyt letartóz
tatására és őrizetbehelyezésére 
a parancsot kiadta."

Ki a gyilkos!

’’Minthogy a fentiek szerint 
sértettek letartóztatása, őrizet- 
bentartása szolgálati buzgalom
ból, hazafias szempontok által 
vezérelve, a kommunizmus bu
kását követő uj kormányzati 
rend megszilárdítása érdeké
ben még a katonai nyomozók 
hatáskörét szabályozó 1920. évi 
február hó végén megjelent 
rendelet kiadása előtt történt, 
minthogy továbbá az őrizetbe 
helyezettekkel szemben meg- 
állapithatólag bűncselekményt 
nem követtek el és az eljárás 
folyamán önző haszonlesésből 
eredő cselekmény gyanúsítot
tak egyikére sem volt kideríthe
tő és az sem volt megállapít
ható, hogy az eltűntek kinek, 
illetve kiknek a bűncselekmé
nye folytár. vesztették el éle
tüket, minthogy végül a gyil
kosság, illetve emberölés tet
teseinek ismerete esetén arra 
való tekintettel, hogy őket cse
lekményük elkövetésének jog
talan önző vagyoni haszon szer 
zése nem vezette, a Kormányzó 
ur Öfőméltóságának 1921. évi 
november hó 3-án kiadott ma
gas kegyelmi elhatározásához 
képest, amúgy is közkegyelem
ben volnának részesitendők, — 
a rendelkező részben foglaltak 
szerint kellett határozni.“

A rendelkező rész pedig a kö
vetkezőket mondja:

”A magyar királyi csendőr- 
felügyelő ur, mint illetékes pa
rancsnok a Kbp. 138. paragra
fus 1. bekezdése alapján, mint
hogy egyrészt a büntetőbíró
sági üldözésre elegendő alap 
nincs, másrészt a bűncselek
mény tettesei ismeretlenek s 
azok kilétének földerítésére vo
natkozó megállapítások ered
ményre nem vezettek, s a to
vábbi puhatolásokra támpont 
nincs, — az ügyet félretenni 
rendelte."

Ebből aztán tudomásul vet
tük, hogy hatvanöt éves édes
apánk hazafias szempontok ál
tal vezéreit szolgálati buzgalom 
miatt halt meg, a kommuniz
mus bukását követő kormány
zati rend megszilárdítása érde
kében. Megtudtuk azt, hogy 
hatvanöt éves apámmal, mint 
őrizetbe helyezettel szemben 
megállapithatólag bűncselek
ményt nem követtek el. Az 
apám bűncselekmény nélkül ke
rült átvágott torokkal, felnyi
tott erekkel, összekötözött ke
zekkel a Dunába. Megértettem 
azt is, hogy jogtalan önző ha
szonszerzés nem vezetett sen
kit. Igaz, hogy aranyórája, pré
mes bundája és ezer koronát 
tartalmazó pénztárcája eltűnt 
az apámnak, de az nem sokat 
számit. De ami a legfontosabb: 
értesültem végre arról is, hogy 
büntetőbírósági üldözésre ele
gendő alap nincs és a bűncse
lekmény tettesei ismeretlenek, 
sőt á további puhatolásra tám
pont nincs. . . Ezek után ala
pos a gyanúm: hogy az apám 
él, virul, egészséges, most is a 
Kruspér uccában lakik és a jö
vő héten ünnepli hetvenedik 
születése napját.

Az’ ügyészi határozat fakult 
papirosa zörögve gyűröd ák Ca- 
fííttá kemény öklében. A szétn- 
kozti tükör fehér lapjába tf föl
merül Szóké ‘Zoltán szépért fa- 

■ rágott' iröteiWéjé. Hiílten;

KIS HIRDETÉSEK
ÁRSZABÁS A.

Kerestetés, Levelezés, Munkát ke
res, Ellátást nyer vagy keres, 20 
szóig egy-szeri közlés 50 cent, három
szori közlés $1.25; húsz szón felül 
minden további szó közlésenként 3c.

Házassági hirdetés, Ügynökök ke- 
restetése. Eladó vagy Bérbeadó far
mok. Ingatlan. Ház vagy Üzlet vétele 
és eladása^ Üzleti alkalmak. Társat ke
res: 20 szóig egyszer 1 dollár, három
szor $2.25; 20,szón felül minden szó 
közlésenként 4 cant.

Nagyobb betűkkel szedeti hirdetés
ért u feriti árak kétszerese számí
tandó.

KERESTETÉS.
KERESEM TÍMÁR FERENC, Bihar 
megye Érsclin illetőségű sófyoromat, 
fontos hazai ügyben Tudtommal utol
jára Holrlen. W. Va-ban tartózkodott 
Kérem a róla tudókat, hogv elmét 
velem tuda ni szíveskedjenek John 
Máté. Box 413. Lynch, Ky.

. ELADÓ.

BETEGSÉG MIATT ELADÓ egy S0 
akeros farma. Mindenféle jószág, szer 
szám, velemegy Uj ház. istálló, tyúk
ól melléképületek. Jó viz a far
mon 5 elsőrendű tehén, 2 szép ló, 60 
tyuk, 3 pulyka. Ford kocsi, 100 bushel 
zab, 25 bushel krumpli. 5 tonna széna 
és mindetéle szerzem. a mi egy far
mon van. Az egésznek 4,200 dollár az 
ára $1,506 cash a többi könnyű tör
lesztésre. Bővebb felvilágosítást ad: 
Steve Dobay, Daggett, Mich

(11-25)

HUGYAN JUTHATUNK
NAGYOBB KERESETHEZ!

Az Amerikába bevándorolt magyar em
bernek, legyen az bármilyen foglalkozású, 
elengedhetetlen szüksége, hogy’ Ismerje, 
beszélje és értse az angol nyelvet. Éneikül 
sem munkát, sem boldogulást nem ta lár eb 
ben az országban, Izátva a nagy szükség
letet, amely egy jó angol-magyár nyelvtan 
iránt megnyilvánul, a Green Béla-féle 
Amerikai nyelvmesterben a nyelvtanulás 
egészen uj módszere nyilvánul meg. Ezen 
könyvnek most jelent meg a második ja
vított- bővített kiadása. Különös gond 
lett fordítva az ‘Általános beszélgeté
sek” (tolmács) részére; ugyahnyira, hogy 
minden szó vagy mondat mellett ott van a 
helyes kiejtés is magyainl jelezve. Ez az 
újítás minden tekintetben még páratlanul 
áll és rendkívül alkalmassá teszi a köny
vöt arra, hogy ebből mindenki a legrö
videbb idő alatt elsajátíthassa ar. angol 
nyelvet tanító nélkül. A “SZótár°-l rész
ben negyvenezer szó van felvéve ugy,hogy 
ekkora szókincscsel minden müveit ki
fejezésre anyagot nyer a tanuló. A 
“Hasznos tudnivalók” fejezet pedig min
den olyan dolgot tartahmiz. amelyet min
ién amerikai magyarnak érdemes is, kell 
ie tudni. Ezek előrebocsátásával értesít
jük honfitársainkat; hogy az Amerika- 
szerte előnyösen ismert Kerekes Testvérek 
magyar könyvkereskedő cég (208 E. 86th 
8t., New York City), Green Béla ur 
“Amerikai Nyelvmesteré"^^ szerzői jo- 
s?át meg vette és ezáltal az egyedárusitóí 
jog tulajdonosúvá lett. Ezen könyvet 
$1,50 beküldése ellenében bárki megkap
hatja, míg kereskedők és viszonteláruBi- 
tók megfelelő engedményben részesülnek. 
Ugyancsak moat jelent meg a köxkedvelt- 
ségnek örvendő Green-féle szótár máso
dik bővített kiadása. Tartalmazza a pol
gárosodáshoz szükséges kérdéseket és fe
leleteket nhgolnl és magyarul. Raktáron 
tartjuk az összes Columbia, Okeh. Odeon 
lemezeket és Player Piano rcllokat. A 
rég kívánatra bárkinek szívesen küldi in
gyen teljes könyv-, kotta-, lemez- és zon
gorahenger Árjegyzéket. A Ma Este ve- 
zérkénviseletc az Egyesült Aá) lmokban 
Eladási ár* számonként 20 c-nt. előfi
zetési ára egy évre 8 dollár, félévre 4 dől 
lár.

HOMESPUN TOBACCO. Chewing 
rágó dohány legkitűnőbb minőség 
5 font $1 79, 10 font $3.00, másod
rendű kitűnő minőség 5 font $1.50, 
10 font $2 50. Dohány legfinomabb 
5 font $1.50, 10 font $2 50, Másod
rendű finom 5 font $1 25, 10 font 
$2.00 Megelégedés biztosítva. Ne 
küldjön pénzt. Fizessen átvétel
kor. Pipa és utasítás ingyen Uni
ted Farmers, Paducah, Ky
(IT ’»II ss-n)

GYORSAN EÚADO FARMAK
Az alábbiak öregség és elhalálozás 

miatt a legjobb gyárvárosok 
közelében.:.

1. 70S aker.’ elsőrendű, jó fekvésű, 
kö»ny,-n munkálható föld. Nagy gyu- 
mölrsös, 6 szobás tégla ház, minden 
mellék épület. A farm alatt egy ot- 
ven akeres ’ szénbánya megnyitva.
Ara S5(Xi dollár. Fele készpénz, a lob
bi könnyű törlesztésre.

?. 205 aker farma, két lakóház, 
nag-y istálló, kevés javítást kíván az 
épület. Három ■- sor szén, két. felső 
szén könnyen szedhető, 3 ok 5 sukk 
magas. 75 aker tölgyes erdő. a többi 
szántóföld és légálö. Két forrás es 
patak- keresztezi a farinál. Iskola a 
farmftn.- 5 ménfőid Zelcnople és EH- 
womi City közt, ára 7000 dollár. 3000 
dollár készpénz, a többi könnyít tör
lesztésre. *

3. 135 aker elsőrendű farm az or
szágút mentén, etaórendü épületek. 
8 szobás ház, jury nagy istálló, kocsi 
szín, két garázs, nagy gyümölcsös, 
100 aker 5 sukkos szén a farm alatt, 
amely könnyen- megnyitható. 6 aker 
tölgyes erdő, több forrás viz és jó 
legelő. Féhnérföld a városhoz. High 
School ea templomok. Ara felszerelés 
nélkül 12,000 dollár, 8000 dollár kész
pénz. a többi bosszú törlesztésre.

4. 110 aker elaörendú farm. Épü
letek. minden féle gazdasági gépek, 
5 nehéz ló, 22 drb. regiszterei Görnzi 
és Jersey tehenek, vagy 400 darab 
white leghorn tyuk, több senés. egy 
reg. görnzi bika és mindem felszerelés 
ami <gy farméhoz szükséges. .Két 
sor szén a farm alatt- iskola és 
templom helyben. 6 és fél mérföld 
Ellwood Clty-hez. Átlagos heti bevé
tel 150 dollár. Ara 14.500 dollár. — 
8000 dollár készpénz és a többi köny- 
r.yü törlesztésro.

5. 22 akeros farm villanyos men
tén, 12 cent a városhoz. 2 lakó ház. 
egy négy és egy két szobás. 3 aker 
gyümölcsös, három bánya mellette, 
amely-e mindep nap dolgozik. Ara 
4500 dollár készpénz, a többi könnyű 
törlesztésre.

6. 2,-,sarok lot gyár, mellett, egy 6 
szobás ház./ünUyel és garázzsal ju- 
tányös árún‘ntínló.
Bővebb felctláe-o-itésért forduljanak 

bizalommal
HTKVK KABKAT

Box 241. Kllwood City. l»u.
V------------------------------------------ J

MAGYARORSZÁGBA 
és vissza 

Brémán keresztül 
a legnagyobb és leggyorsabb 

német hajón 
COLUMBUS 

vagy a társaság más hajóján.
Csak 8 nap tengeri ut.

Oda-vissza jegyek leszállított 
áron.

Kórjen felvilágosítást 

SSL LLOYD 
32 BROADWAY - NEW YORK 
vagy bármely helyi ügynöknél.

L lap előfizetési áru 2.00 dollár.

MAGYAR BARÁTAIM!
Ne menjenek Idegen helyre, ami

kor Itt Is van egy erős, megbízható 
bankjuk.

ELFOGADUNK BETÉTEKET.
Küldünk pénzt a világ minden 

részébe.
Pontos, megbízható, lelklismerc- 

tee kiszolgálásról biztosítjuk.
FIRST NATIONAL BANK

O. INO M. COOK, pénztárnok.
Kimball, W. Va,

EGYLEfrílOiL
I. KINIZSI PÁL MAGYAR BÁNYÁSZ 

BETEGSEGÉLYZÖ EGYLET.

VIKTÓRIA HOTEL
WILLIAMSON, W. VA.

családi okok miatt eladó. 
A szálloda tisztán és szépen 
van berendezve^ ós a környék 
beli magyarság kedvelt ta
lálkozó helye. ■Bebizonyítható 
an jól jövedelmező üzlet. Ér
deklődők írjanak, vag}r jöj
jenek el személyesen: Mrs: 
Victoria Egry 103^ Third 
Ave. WILLIAMSON, W. VA. 

k___________________________

Himlervillei magyar 
testvérek!

A legjobb takarmányokat tar
tom raktáron és házhoz te szál
lítom.
Mindenféle élelmiszereket, fries 
hús. felvágottak, bányászkellé
kek, ünnepié és munkáscipák 
legjutányosabb árban kapha
tók nálam.
Pontosan és tisztességesen

GURDON KAROLY
legrégibb vegyeskereskedő

Himlerville, Kentucky.

csendesen mondja a férfi, aki-
nek az apját megölték;.

>4-

Alakult 1*22 sktóber 22.
Elnök: Smajda Ferenc, Jegyző: 

Rubts Demeter, titkár: Soltész János, 
Box 244. Viptonéale, Pa., péasUmok: 
Juhfcw Lajos, Mám vevő: Neste Péter, 
ellenőr: Sí öcs Dániel.

Expedit, Pa. fiókjának tisztviselői:
Elnök: Kriston János, alelnök: Bök 

István, Jegyző: Bortnylk János, titkár: 
Krivulka Mártnn. Box 136, Expedit, 
Pa., klhes minden egyleti levél cim- 
zendö. pénztárnok: Rojtos László, 
zászlótartó: Bek stváa, ajtóőr: Czipó 
János, bizottsági tagok: Kreaton Já
nos, Szabó Lajos és Krivulka Márton. 
Gyűléseit minden hó 4-ik vasárnapján 
tartja.

----- o-----
ELSŐ TUG RIVER) MAGYAR 
MUNKÁS BETEGSEGÉLYZÖ 

EGYLET.

Alakult: 19C3 október hó 1-én. 
Hivatalos lapja a Magyar Bányászlap.

Székhelye: Gary. W. Va.
A főtiszti kar:

Főelnök: Németh Ferenc. Post Box 
284. Gary, W. Va. Főtitkár és főjegy
ző: Gönezy Bertalan, Post Box 384, 
Gary. W Va.. az osztályok kimutatásai 
és minden egyleti levél hozzá külden
dő és az Egyletről felvilágosításért 
hozzá ford-iljanak. Főalelnök: Szabó 
Ferenc. Főpénztárnok Garay János, 
Post Box 1, Filbert. W. Va., az osztó. 
Ivóknál befolyt pénzek hozzá külden
dők. Főellenör: Koésis Balázs. Gary, 
W. Va. Szertárnok: Németh Ferenc. 
W. Va. Bizottság: Lengyel Imre, pót
tag; Szurcsik János.

A főtisztikar minden hónap utolsó 
vasárnapján d. e. Izórakor tartja gyű
léseit Garyban, a régi iskolában.

1-ső osztály. Filbert, W. Va.
Elnök Horváth János, alelnök Agva 

gos János, titkár Koleszár József, Box 
75, Filbert, W. Va. (minden egyleti le
vél hozzá küldendő, jegyző Tóth Sán
dor, pénztámok Soltész József, zászló 
tartók (magyar) Kun István, (angol) 
Rokács Imre, bizottsági tagok Tóth 
János. Winter János és Tóth András, 
ajtóőr Csurkú József.

Gyűléseit tartja minden hónap 13- 
ika után! vasárnap délután 2 órakor 
Horváth János elnök lakásán.

2-lk osztály, Gary, W. Vp.
Elnök: Szucsik János, titkár és 

jegyző: Lengyel Imre, Box 394, Gary 
W. Va., egyleti levelek hozzá külden
dők. pénztámok: Németh Ferenc (vi
déki tagok áltál a tagsági dijak hozzá 
küldendők). Box 224, Gary, W. Va.,

Gyűléseit minden hó második vasár
napján tartja a Gary Hall-ban.

3-lk osztály, Pageton, W. Va.
Elnök id. Kövér Lajos, titkár Valach 

Vendel. Box 23,. Pageton, W. Va., pénz 
tárnok Szathmáry Márton, jegyző Ka-
tona Sándor. .

Gyűléseit tartja minden hónap har
matuk vasárnapján délután. .Sfiskor

Székei#hátánál, e 7 bzeaeiy nnref ^.k 0B2tályj Re|n w Va
(Világ)t-. Száax György? a helybeli

éa vidéki tagok havtdijak éa egyébb 
befizetések hozzá küldendők: Box 312, 
Gary. W. Va.

S-lk esxUly, Manbar, W. Va.

Titkár: Puskás Idarió, Bex 323, 
Manbar, W, Va., vidéki tagok a havi 
dijat hozzá küldjék.

Mk osztály. Red Jacket, W. Va. 
kár: Juhász Gáspár, Box 64. kihez 
minden egyleti levél küldendő, jegy
ző: I^ka Mihály, Box 81, pénztámok: 
Veres István, Box 64, ellenőr: Mosoly
gó István, számvizsgáló: Katona Fe
renc. beteglátogató: Balogh Ba’int.

Gyűléseit minden hó 3-ik vasárnap
ján tartja a pénztárnok lakásán.

7-ik osztály, Lynch. Ky.
Alakult 1925 május 4-én.

.Elnök Benke György, titkár és pénz 
táj-nak: Majlovszki János, akinél a 
Box 195 Lynch, Ky, ellenőr: Lakatos 
helybeli és vidéki tagok fizetnek 
beféSIátogató: Jánoska György, bár- 
masbfzottság: Hiba Rudolf, Gyurgyák 
János, Birman János.

Gyűléseit tartja minden hónap első 
szombat délutánján 2 órakor a fiók 
elnökének lakásán.
A fentnevezett egylet alapszabály- 

kivonata :
Az egylet székhelye: Gary, W. Va. 

II-ik szakasz, 4-ik pontja. A tagok fel
vétele: Esen egyletnek tagja lehet 
minden tisztességes magyar ember és 
nő; férfi 16—59 éve* korig bezárólag, 
aók 16 éves körtéi 45 évo* koráig be
zárólag, 40 éves felüli nők tartósnak 
életkorukat keresztlevéllel, utlevéBel, 
vagy más bizonyító okmánnyal iga
zolni.

64k pont: Azok, akik óhajtanak az 
egyletünkbe beállanl vagy belépni, 
tartoznak orvosi bizonyítvánnyal 
egészséges állapotukat igazolni.

7-ik pont: Beállási dij 16 évestől 30 
éves korig $3.50; 30—40-ig $4.50; 40— 
50-lg bezárólag $6.00. A nők is abban 
a kedvezményben részesülnek, mint 
a férfiak.

II-ik szakasz, 9-ik pont: Minden tag 
fizet az egylet pénztárába 1 dollár 50 
cent havi dijat, mely betegsegélyre 
fordítandó, ennek ellenében az egylet 
fizet $10.00 heti betegsegélyt.

10-ik pont: Minden tag köteles as 
elhunyt tag után $1.50 haláleseti dijat 
fizetni, azaz, ahány tagja van as egy
letnek, annyi $1.50-t kap a megneve
zett örökösei, mindaddig, míg a tagak 
száma az 1000 tagot meg nem haladja 
Ezután kivetés utjás történik.

Il ik pont; Minden egye* tag a ha 
lálesetl járulékot tetszése szerint ha
gyományozhatja, akinek akarja. 
. 12-ik pont: Az egylet fizet minden 
beteg tagjának 6 havi egész segélyt 
heti 10 dollárjával és hat havi fél- 
segélyt. boti 5 dollárjával. Azon tag. 
aki a tiz napot nem töltötte be, az be
tegségéi y re igényt nem tarthat.

A font nevezett Egylet működhet ai 
Egyesült Államok b&rmely részébe 
(kivéve Canadát).

Gönczy Bertalan, főjegyző 
- o-----

HUNYADI MÁTYÁS M. M. B. S.
EGYLET — HIVATALOS LAPJA A 

MAGYAR BÁNYÁSZLAP.

Központi osztály:
Központi elnök: C. Szabó János, 

Box 156. Sagamore, Pa.
Központi alelnök: Jaskó Antal, 

Clymer, Pa. "
Központi titkár: Ronyecz István, 

324 Pine Street, Punxsutawney. Pa, 
kihez az egyletet érdeklő levelek é» 
jelentések küldendők.

Központi pénatárnok: Kink Péter, 
Box <95, Rossiter, Pa., kihez a egyleti 
pénzek küldendők.

Központi főellenőr Takács György, 
Box 403, Rossiter, Pa., kihez az ellen
őri jelentések küldendők.

Központ! ellenőr: Lezsák János. 
Box 34, Clymer, Pa.

1-ső osztály, Eleanor, Pa.
Gyűléseit tartja minden M 3-ik va

sárnapján. Elnök: Bodnár István, tit
kár: Zon György, pénztámok: Gonda 
Lajos. Box 13. Eleanor, Pa.

2-ik osztály, Deegan, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 1-ső /a- 

sámapján. Elnök: Imre János, tftxár: 
Sopsy István, Box 27, Deegan. Pa., 
pénztámok: Lakatos János.

: > 3-lk osztály, Rossiter, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va

sárnapján. Elnök: Gajdos István 
titkár: Gajdos Dániel, pénztárnok: 
Kiss Péter. Az osztály cime: Kiss Pé
ter, Box <95, Rossiter. Pa.

4-lk osztály, Clymer, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 2-tk va

sárnapján. Elnök: Tóth József, titkár: 
Lezsák János, pénztárnak: Jaeko An 
tál. A* osztály cime: Lezsák János 
Box 24. Clymer, Pa.

5-ik osztály, Heilwood, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 2-lk va 

sámapján. Elnök: Pethö Lajos, titkár 
Csordás látván. Box N8, Henwood. 
Pa., pénztámok: Pethö Lajos.

6-lk osztály, Adena, Ohio.
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va

sárnapján. Osztály vezető: Bartók 
Dániel, Box 162, Adena, Ohio.

7-lk osztály, Heasting, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 3-lk va

sárnapján. Osztály vezető: Llpóeaky 
Jáuo*. Box 199. Heaating, Pa.

9-lk osztály, Soldier, Pa.
Gyűléseit tartja minden hé 3-ik va 

sámapján. Osztály vezető: Begyik 
János. Box 114, Soldier, Pa.

10-lk osztály, Lynch, Ky.
Gyüléeelt tartja minden hó 2-ik va

sárnapján. Elnök: Gnlovics János, tit
kár: Király Ferenc, Box <, Benham, 
Ky, jegyző; Lévai Mikién, pénntár- 
nők: Zvornyik László, ellenőr: Punty 
László.

12-lk osztály, Celumbus, Ohio.
Gyűléseit tartja minden hó Mk va

sárnapján. Elnök: Csuka Gésa, 
alelnök: Kalló András, titkár: Pápai 
Sándor, 315 Bartham Ave, Columbus, 
Ohio, pénztárnok: Papp András, jegy 
ző: Spingár Jánoa, ellenőr: FűJekl 
András, pénztári ellenőr: Boron les Já
nos. betegláto^atő: Gáli Péter.

iAik'^áty.^Őhávine, W. Ve.
, Gyűléseit tartja minden hó 3-ik vá- 
sárnaplán. Elnök: Puskáz Jósat, tit
kár: Kovács István, pénztámok: Vesz 
prémf Sándor, jegyzöj Jakab György..

gg*™." I I BSBBm—■

KÍTVISEI.OIK:
VIRGINIA

•Jo^l Antal, lnmAn és R(kU. Vb 
Karoos Mihály, Tsmt Crsek, Va.
Ifj. Dobos Andrés, h^«hont«», Va 
Szabó látván, Dante, Va.

KENTUCKY
Szász Ágoston Benh9rn, Ky. 
Lórincz Vince Lajoa Lynch, Ky.
Varga Sándor, Stont, Ky.

WEST VIRGINIA
Gönczy Bertalan Gary No. 3.
Bettes Barna Hursglove, Óságé Jere 
Imre Mátyás, Therpe, W. Va 
Kató Antal, New hall, W. Va 
Kovács István, Ethel. W. Va 
Lengyel János, Louise, W. Va 
Melpgh Imre, Glen White, w. Va 
Nagy Károly, Short Creek, W. Va 

ántliká* Bálint, Triadelphia, W. v«
Paul István, Jenkin* JoneA W Va 

Péter’ Elm Grov«> W. Va 
Tábory Oszkár, Logan, W. Va. 
Tóth József, De hue, W. Va 
Túri Lajos, Glen Alum, W. Va. 
wÜ?’ ®edeo"'_ Masontown, W. Va 
Weszprémi Sandor, Monaville, w 

va. és Rossmore, W. Va.
PENNSYLVANIA

An^Bt0S' J°2se^' Star Junction. Pa 
es Perry polis, Pa.

Bakos Gyula, u* Belle, Pa.
Benkő János, Cherryville, Pa 
Biszaha József, Brownsville, Pa
Csordás István, Hellweed, Pa 
Darnay József, Fredericlctewn. Pa

P*.Feketa Jdz*»f, Edward*vinA Pa
Gyiirke Mihály, Nettleton, Pa
•fj. Hadar Béni. McKeesport. Pa
Kerody Jerame, Pa
Ki* István, Hlliceke, P*
Kopácsy jin0Si Hazleton és vidéKe
Kruton Lajeené, Berlin, Pa 
. Kulpmont, Pa

J4no’« Callitaln, Pa

Molnár András Lowber, Pa. 
Nevák LajeA Elizabeth, Pa

^vóri lstván. Seanor, Pa.' "
■“’B^teteww, P,

yImre, Uniontown, Pa 
Veréb István. Braznell, Pa.

MICHIGAN
Trlmai József, Detroit, Mich. 

INDIANA
Bodnár Péter, Clinton, Ind.
Kruzics Mihály, Haumond Ind '
Szobonya István, Terre-Haute, Ind 

ILLINOIS
Fürjes Ágostont. Örient, III.
Mikiósik Pál, Aurora, líi.
Soltész Pál. Buckner, III.
Takács József. Divernon. III. ,, -r 

OHIO
Bányász József, Tiltonvlile. Ohíd 
Burdohán Mihály. Gradley. O.
Csordás János. Youngstown, Ohle.
Fekete Mihály. Herrick, O.
Jelenik Albert, Dillonvale, Piney 

fork, Dunglen, Harpervilie, Day, 
canwood. Glen-Robbins. York- 
vilié, Glen Runs, Smithfield. 
Ramsey, Robeyvllle, Ohio

Oláh Mihályné. Columbus. O.
Kováé* Jánea Bt. Clalrevllia. o. 
Tóth Király, Murray CHy, G. 
Tlth István. KavtaM. •.

NEW JERSEY:
Olsavszkky Sándor Newark. MJ, 

NEW MEXICO
Sági István, Gardlnera. N. Max.

NEW YORK
Mihályi Zoltán. Glenfield. N. V. 

COLORADO
Fodor VllmoA Camp Shumway, C«1a 
Kovács Gyula, Farb*A Co!a

LOUISIANA
Kapu* Márton, Hammond, La. 

WYOMING
Csapó János, Rack* Springe, Wva

Átutazó képviselők:
A*!Eaye»ült Államok egész teráletóa 
BARNA B. DEZSŐ
BALOGH F. JÁNOS.

Észak West Virginia, Ohio és Nyuga' 
Pennsylvania területén:

L. A. BAUER.
New-York, Pennsylvania államok. 
Juhász Márton

CUBA:
G. Búza, Mírandó, Oriente.

Osztály cime: Kovács István. Boz IX 
Monaville, W. Va.

lö-tk osztály, Dehus, W. Va

Gyűléseit tartja m iádon hó aiásadik 
vasámapjáx.

Elnök Tóth József titkár és pénz' 
tárnp: Szilveeter Albert Box 157, Ethel 
W. Va, jegyző: Szüvester Albartné, 
pénztári ellenőr Ovardie® Géza; ház 
mastagu bizottság: Id. Balog Istváln 
Dobai György, ifj. Balog IsOóu be-’ 
teglátogató: Rigó Mihály’

Tagokat fel rear 15 éa 50 év kősóit 
a fent nevezett osztályok utján U] 
osstlly bármely helyen alakítható 14 
taggal.

Érdeklődők forduljanak a késponb 
tfikarhe*. aki szívesen szolgál felvűi 
gositáMal.

-------OH—
WILKES-BARREI I. MAGYAR

KOSSUTH LAJO8 BETEG 
, SEGÉLYZŐ EGYLET.

Alaplttatott 1»2 február 27-én.

Gyűléseit minden hónap második 
vasárnapján tartja a West Morei ma 
gyár református templom alatti izkols 
teremben.

Elnök: Jenki József, jegyző: Jer* 
bek Sándor, pénztámok: Fekete M- 
zsef, titkár: Bőd! István, tagokat ésös- 
élté: Kulár Irrre, zászlóvivő: Bődi M 
ván. beteglácogató Wflkes-Barreh és 
környékén: Nagy Jézsef, Hannoverét 
Csizmás József, ajtóör: Novák József

Az egylet együtt tartja gyűléseit a 
Magyar Segélyző Szövetséggel. Stfk 
vetségl ügykezelő: Dr. Kovác* fiac* 
Ml Dnlon St., Luzerne, Pa
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